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E E S S Õ N A
F O R E W O R D

Dear loyal colleagues!

Year 2014, full of activities, has passed. Years are dif-

ferent. Last year was more restless than the previous

ones, just as it had been predicted. However, people do

not always take predictions seriously. This time some

predictions made in the beginning of the year came

true, but not in every detail. There were not so many

changes. The staff of the Patent Office did their work

as they have done for years already. By the way, the

number of applications we received for examination

decreased. This is not only Estonia’s problem, but a 

significantly larger one. According to official notifica-

tions the economies of different countries are still

recovering from major crisis. These circumstances

explain decreased interest in legal protection of 

Head ja truud kol leegid!

2014. aasta oma tegemiste ja toimetustega on

muutunud minevikuks.  Ja kuivõrd aastad pole ven-

nad, si is käib see kindlasti  ka minevikuks muu-

tunud aasta kohta.  On olnud eelmistest rahutum.

Nii ,  muuseas, ka ennustati ,  aga kes ennustusi  ikka

nii  väga tõsiselt  võtab. Seekord saab si iski  tõdeda,

et ni i  mõndagi,  mil lest aasta alguses juttu ol i ,  ka

täide läks.  Muidugi mitte kõikides üksiksasjades.

Ei  saa öelda,  et  pal ju  muudatusi  o leks olnud.

Patendiameti  pere tegi oma tööd, nagu seda juba

aastaid tehtud on. Meile käsit lemiseks saadetud

taotluste arv siiski vähenes. Eesti probleem vähene-

mine ei  ole,  probleem on märksa laiem. Ametl ike

teadete kohaselt  on eri  maade majandused al les
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taastumas suuremast kr i isist .  Kuivõrd on asjaolud

sell ised, seletab see ka tähelepanu vähenemist

tööstusomandi  õ iguskai tsele ,  s i i t  s i is  taot luste

vähenemine. Ei  tule seda mõista ni i ,  et  Patendi-

ametit kimbutab tööpuudus. Vastupidi, meie eksper-

did töötavad täiskoormusel. Oleks taotlusi rohkem,

tõusetuks üsna pea küsimus ekspertide arvu suuren-

damisest.

Tööstusomandi  õ iguskai tse taot luste  menet luse

kestuse  tähta jad  Patendiamet is  on  vähenenud.

Aasta 2014 lõpus mindi üle bülletäänide kir jas-

tamise uuele korrale,  kus bülletäänid i lmuvad iga-

ku ise l t ,  ja  see  muudatus  lühendab menet luse

kestust sel  aastal  kindlasti  veelgi .  2014. a kestis

tööstusdisainilahenduse taotluse menetlus Patendi-

amet is  1  kuu,  s iser i ik l iku  kaubamärgi  taot luse

menet lus  9 ,4  kuud ja  rahvusvahel ise  taot luse  

puhul 6,9 kuud, kasuliku mudeli  taotluse menetlus 

10 kuud, patenditaotluse menetlus 32,8 kuud ja

Euroopa patendi Eestis jõustamise menetlus 3 kuud.

Olgugi et lõpetasime aasta igati heade tulemustega,

oli tegemist palju, kusjuures kõik ei olnud meeldiv.

2014. aastal oli sündmusi, mida Patendiameti nüüd

juba 22-aastases tegevuses pole varem ette tulnud.

Meile heideti ette, et tegutseme aeglaselt ja et meil

on liiga palju töötajaid. Et koosseisu tuleb optimeeri-

da. Patendiametid töötavad kõikjal enam-vähem ühe-

suguse kiirusega, mis tuleneb menetluse eripärast.

Enne ette heitma hakkamist on hea seda teada. On

hea teada ka, et tulevase patendi- või kaubamärgi-

omaniku õigused algavad taotluse Patendiametisse

saabumise päevast, ükskõik kui pikale ekspertiis ka

ei läheks. Ekspertiisi käigus sõltub palju ka taotlejast.

Ja kes teab, missugune on Patendiameti  töötajate

optimaalne hulk.  Kui eksperte on vähe ja nad osu-

tuvad ülekoormatuiks,  kannatab eksperti isi  kval i-

teet .  Se l le l  võ ivad  o l la  ja  tava l ise l t  ka  on

keerul ised ja tõsised tagajärjed – protestid,  kaebu-

sed,  p ikad  kohtuprotsess id .  Süüdlaseks  jääb

Patendiamet,  mitte need, kes optimeerisid.  2014.

aastal  esitati  tööstusomandi apellatsioonikomis-

jonile 71 kaebust ja vaidlustusavaldust, neist üks

kaebus puudutab patenti, ülejäänud kaubamärke.

Siiani on apellatsioonide hulk Eestis võrreldes muu

maailmaga olnud tavapäratult väike.

industrial property resulting in the smaller number of

applications. This does not mean that the Patent Office

suffers from lack of work. On the contrary, our 

examiners work at high capacity. If there were more

applications, we would soon have to increase the 

number of examiners. 

The examination time of legal protection of industrial

property applications in the Patent Office has short-

ened. At the end of 2014 the Office started publishing

the bulletins on a new basis. The gazettes are now pub-

lished once a month and this change shortens the

examination duration. In 2014 examination of an indus-

trial design application lasted for 1 month, examination

of a national trade mark application for 9.4 months and

that of an international trade mark application for 6.9

months, examination of a utility model application for

10 months, substantive examination of a patent appli-

cation for 32.8 months and examination of validation of

a European patent in Estonia for 3 months.

Despite goods results at the end of the year, there was

a lot to do, whereas not everything was pleasant. In

2014 there were events that had never occurred during

our 22 years of operation. There were some repri-

mands: that we act slowly, the number of staff is too

large and our human resources should be optimised. In

reality, the Patent Offices everywhere operate at more

or less the same speed. This is because of the particu-

lar features of examination. That should be taken into

account before making reprimands. It should be known

that the rights of the future owner of the trade mark or

a proprietor of the patent start from the date of filing

the application with the Patent Office, despite the

duration of examination. During examination a lot

depends on the applicant too.

It is a matter for discussion what is the optimal number

of staff in the Patent Office. If there are too few exami-

ners, they will be overloaded and the quality of exami-

nation will suffer.  There can be – and usually are – seri-

ous consequences – protests, appeals, long court cases.

Unfortunately the Patent Office is the one who will get

the blame, and not the optimisers. In 2014, 71 appeals

and oppositions were filed with the Industrial Property

Board of Appeal. One appeal concerned a patent, the

rest concerned trade marks. Up until now the number of

appeals in Estonia has been exceptionally small com-

pared to the rest of the world.

E E S S Õ N A
F O R E W O R D
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2014.  aasta  jooksu l  o l i  muudk i ,  mis  Patendi -

ameti  tegevust sõna otseses mõttes häir is.  Kõik

tul i  väl jastpoolt  ametit .  Sel lest  hool imata töö-

tasime kasudega, Patendiameti  tegevusest 2014.

aasta l  tu l i  r i ig iee larvesse  1 ,04  mi l jon i t  eurot

puhastu lu ,  kus juures  r i ig iee larvesse  laekus  

2 ,92 mi l joni t  eurot  r i ig i lõ ive Patendiamet i  to i -

mingute eest.

Jätkus  Patendiamet i  rahvusvahel ine  tegevus ,

peamisteks  par tner i teks  Euroopa Patendiamet

(EPO) ning Siseturu Ühtlustamise Amet (OHIM),  

ke l lega  on  amet i l  sõ lmi tud  mi tmeid  koostöö-

kokku leppeid .  Lepete  tä i tmisest  tehtud  kokku-

võtete tulemusena on mõlemad ametid võinud ol la

rahul.  Patendiameti  peadirektor on mitmed aastad

olnud EPO raames tegutseva töörühma B28 l i ige.

Töörühm va lmistab  et te  EPO ha ldusnõukogu 

korral isi  koosolekuid,  mida reeglina peetakse neli

korda  aastas .  L isaks  osa levad pa l jud  Patendi -

ameti  töötajad rahvusvahelistes töörühmades.

Nagu öeldud, meie tööpere töötas kõigest hooli-

mata hästi ,  sõbral ikult  ja teineteist mõistvalt  ning

toetavalt .  Lõpetasime posit i ivsete tulemustega.

Siinkohal tänan kogu südamest kol leege, soovides

kindlat meelt  ja palju jõudu oma, meie r i igi le ja

rahvale ni i  vajal iku,  tegevuse jätkamisel!

Matti Päts
peadirektor

During 2014 there were some other matters disturbing

the operation of the Patent Office. All of them came from

outside the Office. Nevertheless, we worked efficiently:

in 2014, the net revenue to the state budget from the

operations of the Estonian Patent Office was 1.04 mil-

lion euros and the amount accrued to the state budget

from the payment of state fees for the operations of the

Estonian Patent Office was 2.92 million euros.

International activities of the Patent Office continued.

The main partners were the European Patent Organi-

sation (EPO) and the Office for Harmonization in the

Internal Market (OHIM), with whom the Office has 

several cooperation agreements. All parties have

approved the results. The Director General has been a

member of EPO’s working group B28 for several years.

The working group prepares regular meetings of the

Administrative Council of the EPO, which are held four

times a year as a rule. In addition to that many of our

employees participated in international working

groups. 

As said before, our staff did an excellent job no matter

what. The staff was friendly, sympathetic and support-

ive.  We achieved positive results.

I would hereby like to take the chance and thank my

colleagues from the bottom of my heart and wish them

steady mind, commitment and strength to carry on the

activities necessary for our state and people.

Matti Päts
Director General

E E S S Õ N A
F O R E W O R D
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P A T E N D I A M E T
T H E  E S T O N I A N  P A T E N T  O F F I C E

Asutamine

•••asutati 23. mail 1919

•••tegevus katkestati 1940

•••taasasutati 3. detsembril 1991

•••taasalustas tegevust 10. märtsil 1992

Staatus

•••Patendiamet on valitsusasutus 
Justiitsministeeriumi valitsemisalas

Ülesanded

•••teostab täidesaatvat riigivõimu tööstusomandi 
õiguskaitse valdkonnas

•••võtab vastu ja menetleb tööstusomandi õigus-
kaitse objektide registreerimise taotlusi

•••teeb patenditaotlustele täisekspertiisi, sh 
uudsuse ja tehnikataseme ekspertiisi

•••teeb kaubamärgitaotlustele ja kaubamärkide 
rahvusvahelistele registreeringutele ekspertiisi 
nii absoluutsetel kui suhtelistel alustel

•••peab tööstusomandi registreid, millele on antud 
riigi põhiregistri staatus

•••peab rahvusvaheliste registreeringute siseriikliku 
menetluse andmekogusid 

•••annab riigi nimel välja kaitsedokumente

•••annab välja ametlikke väljaandeid

•••osaleb tööstusomandi kaitse alases 
õigusloomes

•••teeb rahvusvahelist koostööd tööstusomandi 
õiguskaitse valdkonnas

•••osaleb Euroopa Patendiorganisatsiooni ja 
Siseturu Ühtlustamise Ameti töös 
tööstusomandiga seotud strateegiate 
ja arengukavade väljatöötamisel

Establishment

•••established on 23 May 1919

•••discontinued operations in 1940

•••re-established on 3 December 1991

•••re-commenced operation on 10 March 1992

Status

•••The Estonian Patent Office is a government 
agency that operates in the area of government 
of the Ministry of Justice

Tasks

•••exercises executive power in the field of 
industrial property protection

•••accepts and processes applications for the 
registration of industrial property objects

•••examines patent applications, including as to 
novelty and state of art

•••examines trade mark applications and 
international registrations of trade marks on both 
absolute and relative grounds

•••maintains industrial property registers that have 
been granted the status of a general national 
register

•••maintains databases of national processing of 
international registrations

•••issues protection documents in the name of the state

•••publishes official gazettes

•••participates in legislative drafting in the field of 
industrial property protection

•••participates in international cooperation in the 
field of industrial property protection

•••participates in the work of the European Patent 
Organisation and the Office of Harmonization 
for the Internal Market at working out of 
the industrial property strategies and development 
plans

[8]
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T Ö Ö S T U S O M A N D I  Õ I G U S K A I T S E
P R O T E C T I O N  O F  I N D U S T R I A L  P R O P E R T Y

“Intellektuaalomandi õiguskaitse ja õiguste
kaitsmine peaksid kaasa aitama tehnoloogiliste
uuenduste edendamisele, tehnoloogia edas-
tamisele ja levitamisele, tehnoloogiliste tead-
miste tootjate ja tarbijate vastastikusele
kasusaamisele viisil, mis viib sotsiaalsele ja
majanduslikule heaolule ning õiguste ja kohus-
tuste tasakaalustatusele.”

Intel lektuaalomandi  õ iguste kaubandusaspekt ide lepingu 
art ikkel  7

Tööstusomandi õiguskaitse moodustab lahutamatu osa

põhiseaduslikust õiguskorrast. Tööstusomandit kaits-

takse Eesti Vabariigi põhiseaduse paragrahvi 32

alusel, mille kohaselt igaühe omand on puutumatu ja

võrdselt kaitstud. Igaühel on õigus enda omandit

vabalt vallata, kasutada ja käsutada. Omandiõiguse

kitsendused võib sätestada üksnes seadusega.

Omandit ei tohi kasutada üldiste huvide vastaselt.

Põhiseaduse paragrahvi 39 kohaselt on autoril võõran-

damatu õigus oma loomingule ja riik kaitseb autori

õigusi.

Tööstusomandi õiguskaitset reguleerivates seadustes

on arvestatud muu hulgas Maailma Kaubandusorgani-

satsiooni (WTO) intellektuaalomandi õiguste kauban-

dusaspektide lepingus (TRIPS-leping) ja Maailma

Intellektuaalomandi Organisatsiooni (WIPO) hallatava-

tes lepingutes ning Euroopa Liidu õigusaktides sätes-

tatuga.

Omandiõiguse kitsendusi võib sätestada üksnes

seadusega. Tööstusomandialaseid õigusi saab omanik

kaitsta kohtu korras. Eesti Vabariigis on kolmeastme-

line kohtusüsteem. Tööstusomandialased kohtuasjad

alluvad Patendiameti asukoha järgsele kohtule – Harju

Maakohtule.

“The protection and enforcement of intellectual
property rights should contribute to the promo-
tion of technological innovation and to the trans-
fer and dissemination of technology, to the mutu-
al advantage of producers and users of techno-
logical knowledge and in a manner conductive to
social and economic welfare, and to a balance of
rights and obligations”.

Agreement on Trade-Related Aspects  of  Intel lectual  Property  Rights ,
Art ic le  7

The protection of industrial property is an inseparable

part of the constitutional legal order. Industrial pro-

perty is protected under § 32 of the Constitution of the

Republic of Estonia, providing that the property of

every person is inviolable and equally protected.

Everyone has the right to freely possess, use, and dis-

pose of his or her property. Restrictions on the right of

ownership shall be provided only by law. Property is

not allowed to be used contrary to the public interest.

Under § 39 of the Constitution, an author has the

inalienable right to his or her work and the state pro-

tects the rights of the author.

Estonian legislation regulating the legal protection of

industrial property has taken into account the provi-

sions of the Agreement on Trade-Related Aspects of

Intellectual Property Rights (the TRIPS Agreement) of

the World Trade Organization and the agreements

administered by the World Intellectual Property

Organization as well as the legal acts of the European

Union.

Restrictions on the right of ownership can only be pre-

scribed by law. Industrial property rights are protected

in court. The court system of the Republic of Estonia

consists of courts of three instances. Court cases

related to industrial property fall within the jurisdiction 

of the court in the jurisdiction of which the Estonian

Patent Office is located – Harju County Court.
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T Ö Ö S T U S O M A N D I  Õ I G U S K A I T S E
P R O T E C T I O N  O F  I N D U S T R I A L  P R O P E R T Y

Seadused

1992 kaubamärgiseadus (muudetud 1997, 1999, 2001, 

2002, uus seadus 2004,  muudetud 2006, 2007, 

2009)

1994 patendiseadus (muudetud 1996, 1998, 1999, 

2003, 2004, 2006, 2009, 2012)

1994 kasuliku mudeli seadus (muudetud 2000, 2003,

2004, 2006, 2007, 2009, 2012)

1997 tööstusdisaini kaitse seadus (muudetud 2001, 

2004, 2006, 2007, 2008, 2009)

1998 mikrolülituse topoloogia 

kaitse seadus 

(muudetud 2004, 2006, 2007, 2009)

1999 geograafilise tähise kaitse seadus 

(muudetud 2004, 2006)

2002 karistusseadustik (intellektuaalse omandi 

vastased süüteod; muudetud 2007)

2002 Euroopa patentide väljaandmise konventsiooni 

kohaldamise seadus (muudetud 2009)

2004 tolliseadus (kauba ebaseaduslik 

üle tollipiiri toimetamine)

2004 tööstusomandi õiguskorralduse aluste seadus 

(muudetud 2006, 2009, 2012)

Acts

1992 Trade Marks Act (amended in 1997, 1999, 2001, 

2002, new act in 2004, amended in  2006, 2007, 

2009)

1994 Patent Act (amended in 1996, 1998, 1999, 

2003, 2004, 2006, 2009, 2012)

1994 Utility Model Act (amended in 2000, 2003,

2004, 2006, 2007, 2009, 2012)

1997 Industrial Design Protection Act (amended in 

2001, 2004, 2006, 2007, 2008, 2009)

1998 Act on the Protection of Layout Designs 

of Integrated Circuits 

(amended in 2004, 2006, 2007, 2009)

1999 Geographical Indication Protection Act 

(amended in 2004, 2006)

2002 Penal Code (offences against intellectual 

property; amended in 2007)

2002 Act on implementing the Convention on the 

Grant of European Patents (amended in 2009) 

2004 Customs Code (unlawful carriage 

of goods over the customs frontier)

2004 Principles of Legal Regulation of Industrial 

Property Act (amended in 2006, 2009, 2012) 
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T Ö Ö S T U S O M A N D I  Õ I G U S K A I T S E
P R O T E C T I O N  O F  I N D U S T R I A L  P R O P E R T Y

Eesti Vabariigi ühinemine Maailma Intellektuaalomandi Organisatsiooni hallatavate 
mitmepoolsete rahvusvaheliste lepingutega tööstusomandi valdkonnas

Leping Eesti ühines 

Tööstusomandi kaitse Pariisi 12. veebruaril 1924
konventsioon (1883)

Tööstusomandi kaitse Pariisi konventsioon Eesti taasühines 24. augustil 1994
(Stockholmi akt 1967)
Märkus.  Eest i  ühines Par i is i  konventsiooniga (Washingtoni  akt  1911)  
12.  veebruar i l  1924.  Eest i  kaotas oma iseseisvuse 6.  august i l  1940 
ja  taasiseseisvus 20.  august i l  1991.
Al l ikas:  WIPO publikatsioon nr 423,  5 .  november 1998.

Maailma Intellektuaalomandi Organisatsiooni 5. veebruaril 1994
asutamise konventsioon  (Stockholm, 1967)

Patendikoostööleping (Washington, 1970) 24. augustil 1994

Märkide registreerimisel kasutatava kaupade ja 27. mail 1996
teenuste rahvusvahelise klassifikatsiooni Nizza 
kokkulepe (1957)

Mikroorganismide patendiekspertiisiks 14. septembril 1996
deponeerimise  rahvusvahelise tunnustamise 
Budapesti leping (1977)

Tööstusdisainilahenduste rahvusvahelise 31. oktoobril 1996
klassifikatsiooni Locarno kokkulepe (1968)

Rahvusvahelise patendiklassifikatsiooni Strasbourgi 27. veebruaril 1997
kokkulepe (1971)

Märkide rahvusvahelise registreerimise  18. novembril 1998
Madridi kokkuleppe 
protokoll (1989)

Kaubamärgiõiguse leping (1994) 7. jaanuaril 2003

Tööstusdisainilahenduste rahvusvahelise 23. detsembril 2003
registreerimise Haagi kokkuleppe 
Genfi redaktsioon (1999)

Patendiõiguse leping (2000) 28. aprillil 2005

Kaubamärgiõiguse Singapuri leping (2006) 14. augustil 2009
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T Ö Ö S T U S O M A N D I  Õ I G U S K A I T S E
P R O T E C T I O N  O F  I N D U S T R I A L  P R O P E R T Y

Accession of the Republic of Estonia to multilateral international treaties in the field of
industrial property, which are administered by the World Intellectual Property Organization

Treaty Estonia acceded

Paris Convention for the Protection of Industrial 12 February 1924
Property (1883)

Paris Convention for the Protection of Industrial 24 August 1994 (re-acceded)
Property (Stockholm Act, 1967)
Remarks:  Estonia acceded to the Par is  Convent ion (Washington Act ,  1911)  
with effect  f rom 12 February  1924.  I t  lost  i ts  independence on 6 August  
1940 and regained i t  on 20 August  1991.
Source: WIPO publication No 423.  5  November 1998.

Convention on Establishing the World Intellectual 5 February 1994
Property Organization (Stockholm, 1967)

Patent Cooperation Treaty (Washington, 1970) 24 August 1994

Nice Agreement Concerning the International 27 May 1996
Classification of Goods and Services for the 
Purposes of Registration of Marks (1957)

Budapest Treaty on the International Recognition 14 September 1996
of the Microorganisms for the Purpose of Patent 
Procedure (1977)

Locarno Agreement Establishing an International 31 October 1996 
Classification for Industrial Designs (1968)

Strasbourg Agreement Concerning the International 27 February 1997
Patent Classification (1971)

Protocol Relating to the Madrid Agreement 18 November 1998
Concerning the International Registration  
of Marks (1989)

Trademark Law Treaty (1994) 7 January 2003

Geneva Act of the Hague Agreement 23 December 2003
Concerning the International 
Deposit  of Industrial Design (1999)

Patent Law Treaty  (2000) 28 April 2005

Singapore Treaty on the Law of Trademarks  (2006) 14 August 2009
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WIPO

Alates 5. veebruarist 1994 on Eesti Vabariik Maailma
Intellektuaalomandi Organisatsiooni (WIPO) liige. Eesti
Vabariik on ühinenud kõigi põhiliste WIPO hallatavate
tööstusomandi kaitse alaste konventsioonide ja lepin-
gutega. 

Eesti delegatsioon osaleb WIPO iga-aastasel täiskogul
alates aastast 1994. Patendiameti esindajad osalevad
WIPO-s Kesk-Euroopa ja Balti riikide grupi (Group
Central Europe and Baltic States) töös ja samuti WIPO
alaliste komiteede ning töögruppide tegevuses. 

Patendiamet teeb tihedat igapäevast ekspertiisialast
koostööd WIPO Rahvusvahelise Bürooga patendikoos-
töölepingu (PCT), märkide rahvusvahelise registreeri-
mise Madridi kokkuleppe protokolli ja tööstusdisaini-
lahenduste rahvusvahelise registreerimise Haagi kokku-
leppe Genfi redaktsiooni alusel. Eriti mahukas on
koostöö märkide rahvusvahelise registreerimise
Madridi protokolli alusel. Igal aastal saadab WIPO
Rahvusvaheline Büroo Patendiametisse ekspertiisi üle
1500 rahvusvahelise kaubamärgi taotluse. 2014. aastal
alustas Patendiamet ettevalmistusi mitmete WIPO 
e-teenuste kasutuselevõtuks ning lähitulevikus hakkab
Patendiamet neid vahendama ka oma klientidele.

Patendiamet tegeleb WIPO juhendite ja määruste muu-
datuste ning rahvusvaheliste klassifikaatorite uute
redaktsioonide rakendamise ja avalikkuse teavita-
misega ning samuti võimaluse piires nende tõlkimisega
eesti keelde.

WTO

Eesti on Maailma Kaubandusorganisatsiooni (WTO)
liige alates 1999. aastast. Eesti tööstusomandi-
kaitse seadused on vastavuses WTO hallatava intellek-
tuaalomandi õiguste kaubandusaspektide lepinguga
(Agreement on TRIPS).

Euroopa Liit

Eesti Vabariik ühines 1. mail 2004 Euroopa Liiduga.
Eesti tööstusomandi õiguskaitse süsteem viidi enne
seda kooskõlla Euroopa Liidu nõuetega. 

See ühinemine tõi kohe kaasa üle poole miljoni
Euroopa kaubamärgi jõustumise Eesti Vabariigi terri-
tooriumil. Käesoleval ajal kehtib Eestis ligi miljon
Euroopa kaubamärgi registreeringut ja üle 800 000
tööstusdisainilahenduse registreeringu.

WIPO

The Republic of Estonia is a member of the World
Intellectual Property Organization (WIPO) from 5 Feb-ruary
1994. The Republic of Estonia has acceded to all core
level conventions and agreements administered by WIPO
in the field of industrial property protection.

From 1994 the Estonian delegation attends the annual
meetings of the General Assembly of WIPO. Represen-
tatives of the Estonian Patent Office participate in the
work of Group Central Europe and Baltic States, and also
the standing committees and working groups of WIPO.

Under the Patent Cooperation Treaty (PCT), the Protocol
Relating to the Madrid Agreement Concerning the
International Registration of Marks and the Geneva Act
of the Hague Agreement, the Estonian Patent Office
works in close daily cooperation with the International
Bureau of WIPO Cooperation under the Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks has been particularly intensive.
Every year the International Bureau of WIPO sends more
than 1,500 applications for international registration to be
processed in the Estonian Patent Office. In 2014 the
Estonian Patent Office started preparations to implement
several WIPO e-services and render these services to the
customers in the near future.

The Estonian Patent Office provides for the implementa-
tion and public information of the amendments to WIPO
guides and regulations and new editions of International
classifications, and as far as possible, translates them
into Estonian.

WTO 

Estonia has been a member of the World Trade
Organization from 1999. Legal acts concerning industri-
al property protection in Estonia comply with the
Agreement on Trade Related Aspects of Intellectual
Property (TRIPS) administered by the WTO.

European Union

On 1 May 2004 the Republic of Estonia acceded to the
European Union. Before that the Estonian legal system
of industrial property protection had been harmonized
with the requirements of the EU.

Due to the accession about half a million European
trade marks became valid in the territory of the
Republic of Estonia. Now about one million registra-
tions of European trade marks and more than 800,000
registrations of European industrial designs are valid in
Estonia.
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EPO president Benoît Battistelli ja Patendiameti peadirektor
Matti Päts allkirjastavad kahepoolse koostööprogrammi. 

EPO president Benoît Battistelli and  Director General of the
Estonian Patent Office Matti Päts are signing the bilateral co-
operation plan.

Lähemal ajal hakkab toimima Euroopa Liidu ühtne
patendisüsteem. Sellega on praeguseks ajaks ühinenud
25 liikmesriiki. Tsentraalselt väljaantavad patendid
hakkavad kehtima automaatselt kõigis 25 riigis. See
tähendab, et Eestis jõustub igal aastal vähemalt 50 000
välisriikide patenti. See on suur väljakutse Eesti
ettevõtjatele, samuti ka ülikoolidele ja teadusasu-
tustele.

Euroopa Patendiorganisatsioon

Eesti ühines 1. juulil 2002 Euroopa patendikonvent-
siooniga (EPC) ja on samast ajast Euroopa Patendi-
organisatsiooni täisliige (seisuga 31.12.2014 oli täis-
liikmeid 38). Euroopa patendisüsteem on väga paindlik.
Patenditaotluse esitajal on võimalik taotleda kaitset
valikuliselt: kas kõigis 38 liikmesriigis korraga või
mõnes üksikus riigis, sõltuvalt oma majanduslikest
huvidest (samas ei kaota Euroopa patendi kehtivuse
lõpp ühes riigis automaatselt patendi kehtivust kõigis
38 riigis). Ka liikmesriigile on see süsteem kasulik, sest
Euroopa patentide jõustamise ja jõushoidmise tasud
laekuvad liikmesriigile (erinevalt Euroopa kaubamär-
gisüsteemist).

Patendiameti esindajad osalevad Euroopa Patendi-
organisatsiooni haldusnõukogu, eelarve- ja finants-
komitee ning patendiõiguse komitee töös ja mitme-
suguste töögruppide töös. EPO haldusnõukogu valis
oma juhatuse (Board 28) liikmeks Patendiameti pea-
direktori Matti Pätsi. Haldusnõukogu ja komiteede töö
raames toimub tihe koostöö Põhjamaade ja Baltimaade
patendiametitega.

Soon the European unitary patent will take effect. So far
25 EU member states have acceded to it. Centrally issued
patents are valid automatically in all 25 states. It means
that in Estonia at least 50,000 patents from foreign coun-
tries enter into force every year. It is a big challenge to
the Estonian entrepreneurs, universities and scientific
authorities.

European Patent Organisation

On 1 July 2002 Estonia joined the European Patent
Convention and became a full member of the European
Patent Organisation (there were 38 full members on 31
December 2014). The European patent system is very flex-
ible. The applicant has the choice to apply for protection
in either all 38 member states or in a particular state
depending on his/her economic interests (but at the same
time if the European patent becomes invalid in one state,
it does not become automatically invalid in all 38 states).
The system is also beneficial for the member state, as the
state receives the validation and renewal fees of the
European patents (differently from the European trade
mark system).

The representatives of the Office participate in the work
of the Administrative Council of the European Patent
Organisation (EPO), the Budget and Finance Committee,
the Committee on Patent Law, and several working
groups. Director General of the Estonian Patent Office
Matti Päts was elected a member of Board 28 by the
Administrative Council of the EPO. The Office cooperates
closely with the Nordic and the Baltic patent offices in
the work of the Administrative Council and the
Committees.
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Patendiamet teeb koostööprogrammide raames iga-
päevast tihedat koostööd Euroopa Patendiameti 
(EPO) struktuuriüksustega. Patendiekspertiisi tegemisel 
kasutatakse EPO andmebaase ja EPO ekspertiisi-
juhendeid. Pidevalt täiendatakse EPO andmebaase
Eestis välja antud patentide ja kasulike mudelite 
andmetega. 2014. aastal jõustus Eestis 1250 Euroopa
patenti. Eestis kehtib kokku 6815 Euroopa patenti.

2014. aastal allkirjastatud kahepoolse koostöö-
programmi raames annab EPO Patendiametile koolitus-
ja infotehnoloogiaalast abi ning finantseerib tööstus-
omandialaste materjalide väljaandmist.

Patendiamet lähtub koostöös EPO-ga tasakaalustatud
tööjaotusest. Euroopa Patendivõrgustiku (European
Patent Network) raames teeb Patendiamet standard- ja
eriotsinguid Eesti ja teiste riikide ettevõtjatele.

Siseturu Ühtlustamise Amet (OHIM)

1. mail 2004 ühines Eesti Vabariik Euroopa Liidu kauba-
märkide kaitse ja tööstusdisainilahenduste kaitse süs-
teemidega. Ühinemine tõi kaasa OHIM-is registreeritud
ühenduse kaubamärkide ja ühenduse disainilahenduste
automaatse jõustumise Eesti territooriumil. Seoses sel-
lega on alates 2004. aastast Patendiametis tehtava
kaubamärkide ekspertiisi töömaht suurenenud mitu
korda. 

Patendiameti esindajad osalevad OHIM-i haldus-
nõukogu, eelarvekomitee ja ekspertide töögruppide
töös. Patendiamet osaleb reas OHIM-i koostööprojek-
tides (SP Consolidated FrontOffice, SP BackOffice, 
TM View, DesignView, TMclass, Common Harmonized
Database of Goods & Services jm). Toimub andme-
vahetus Patendiameti ja OHIM-i vahel. Koostöös 
OHIM-iga töötatakse välja uut kaubamärkide ja töös-
tusdisainilahenduste menetlustarkvara ning laien-
datakse pakutavate e-teenuste hulka.

The Office works in close daily cooperation with the
structural units of EPO within the framework of coopera-
tion programs. Patent examination is carried out using
EPO databases and EPO examination guidelines. EPO
databases are constantly updated with the data concern-
ing patents and utility models granted in Estonia. 1,250
European patents were enforced in Estonia in 2014.
Altogether there are 6,815 European patents valid in
Estonia.

In the framework of the bilateral cooperation program
signed in 2014 the EPO assists the Estonian Patent Office
with information technology and training, and finances
the publication of industrial property methodological
guides.

The Estonian Patent Office bases its cooperation with the
EPO on a balanced division of tasks. In the framework of
the European Patent Network the Estonian Patent Office
performs standard and special searches for the entrepre-
neurs of Estonia and other states.

Office for Harmonization in the Internal Market (OHIM)

On 1 May 2004 the Republic of Estonia joined the
European Union system for protection of trade marks and
industrial designs. Due to this Community trade marks
and designs registered by OHIM automatically became
effective in the territory of Estonia. As a result, the work
volume of the Estonian Patent Office in the field of trade
mark examination has significantly increased since 2004.

Representatives of the Office take part in the work of the
OHIM Administrative Board, Budget Committee and
expert working groups. The Estonian Patent Office partic-
ipates in several cooperation projects by OHIM (SP
Consolidated FrontOffice, SP BackOffice, TM View,
DesignView, TMclass, Common Harmonized Database of
Goods & Services, etc.). The Office and OHIM exchange
data. In cooperation with the OHIM a new software for
examination of trade marks and industrial designs is
being worked out and the range of offered e-services is
being broadened. 

Infoosakonna teabetalituse juhataja Eve Tammaru OHIM-i
CoCoNet koosolekul.

Head of the Communication Division of the Information
Department Eve Tammaru at the OHIM CoCoNet meeting.
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The Estonian Patent Office continued introducing
Community trade mark and design systems to a broader
public. Folders and brochures on protection of industrial
designs and trade marks have been published, relevant
training and consultations have been provided. All that
has taken place on the basis of a bilateral cooperation
agreement.

Finland 

Cooperation with the Finnish Patent and Registration
Office (PRH) continues under the cooperation protocol
signed on 15 April 1992. Regular meetings with the man-
agerial staff of the PRH are held. Reciprocal business
trips of specialists take place. The offices arrange joint
trainings for their examiners. Since 2013 there has also
been close cooperation in the framework of the OHIM
cooperation programs. The PRH and the Estonian Patent
Office exchange their experience in creation, adaption
and application of information systems. 

Nordic and Baltic countries

The Estonian Patent Office has cooperated with the
patent offices of the Nordic and Baltic countries since
2004. Directors general of the patent offices hold regu-
lar meetings where problematic industrial property
issues in the whole world and Europe are discussed
and joint statements are worked out.

From 2005 the examiners of the Estonian Patent Office
participate in the trade mark, industrial design and
patent working groups between the Nordic and Baltic
patent offices.

Cooperation between the Finnish, Lithuanian, Latvian
and Estonian patent offices continues on the grounds
of the Memorandum of Understanding, signed on 5
December 2006.

Patendiamet jätkab ühenduse kaubamärgi- ja disaini-
süsteemide laiemat tutvustamist. On välja antud teavi-
kuid nii tööstusdisainilahenduse kui kaubamärgi
kaitsmisest, tehtud sellekohaseid koolitusi ning antud
konsultatsioone. See kõik on toimunud OHIM-iga sõlmi-
tud kahepoolse koostöölepingu alusel.

Soome

Soome Patendi- ja Registrivalitsusega (PRH) jätkub koos-
töö 15. aprillil 1992 alla kirjutatud koostööprotokolli
alusel. Korrapäraselt toimuvad töökohtumised PRH
juhtkonnaga, samuti külastavad ametite spetsialistid
üksteist tööalaselt ning ametid korraldavad ühiseid kooli-
tusi oma ekspertidele. 2013. aastast alates toimub tihe
koostöö ka OHIM-i ühisprojektide raames. Soome ja Eesti
patendiametid vahetavad kogemusi infosüsteemide
loomisel, kohandamisel ja kasutuselevõtmisel.

Põhjamaad ja Baltimaad

Alates 2004. aastast osaleb Patendiamet Põhja-
maade ja Baltimaade patendiametite koostöös.
Toimuvad patendiametite peadirektorite korralised
nõupidamised, kus arutatakse tööstusomandi proble-
maatilisi küsimusi maailmas ja Euroopas ning tööta-
takse välja ühised seisukohad.

Alates 2005. aastast osalevad Patendiameti eksperdid
Põhjamaade ja Baltimaade patendiametite vahelistes
kaubamärkide ja tööstusdisainilahenduste ning paten-
tide töögruppides.

Jätkub koostöö Soome, Leedu, Läti ja Eesti patendi-
ametite vahel 5. detsembril 2006 alla kirjutatud 
vastastikuse mõistmise memorandumi raames.

Külalised Kõrgõzstani Patendiametist ja Kaubandus-Tööstuskojast
ning EITK-st koos Patendiameti töötajatega.

Guests from the Kyrgyzpatent, the Kyrgyz Chamber of Commerce
and Industry and the Estonian Intellectual Property and Technology
Transfer Centre, and members of Estonian Patent Office staff.
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Leiutised

Leiutistele on võimalik taotleda patendikaitset või 
kaitset kasuliku mudelina 23. mail 1994 jõustunud patendi-
seaduse ja kasuliku mudeli seaduse alusel.

2014. aastal esitati Eesti Patendiametile 50 patendi-
taotlust, sh 1 PCT-taotlus, 82 kasuliku mudeli regist-
reerimise taotlust ning 37 meditsiinitoodete ja taime-
kaitsetoodete täiendava kaitse taotlust. Eesti taotlejad
esitasid 44 patenditaotlust ja 70 kasuliku mudeli re-
gistreerimise taotlust. Rahvusvahelisi patenditaotlusi
edasisaatmiseks WIPO-sse esitasid Eesti taotlejad 9.
Patendiamet tegi patenditaotluste kohta 101 menetlus-
otsust ja andis välja 38 patenti. Kasuliku mudeli re-
gistreerimise taotluste kohta tegi amet 93 menetlus-
otsust ja registreeris 77 kasulikku mudelit. Meditsiini-
toodete ja taimekaitsetoodete täiendava kaitse
taotluste kohta tegi amet 35 otsust ja andis välja 30
täiendava kaitse tunnistust.

Seisuga 31. detsember 2014 oli menetlusse jäänud 96
patenditaotlust ja 77 kasuliku mudeli registreerimise
taotlust.

Alates 2003. aasta maist on patendiosakonna eksper-
did andnud tasuta konsultatsioone väikeettevõtjatele ja
füüsilistele isikutele patenditaotluste ja kasuliku
mudeli registreerimise taotluste vormistamise alal.
2014. aastal anti konsultatsioone 207 isikule 160 tunni
ulatuses.  

Patendid

Patendikaitse antakse teaduse ja tehnika kõigi valdkon-
dade leiutistele. Patendiga ei kaitsta arvutiprogramme,
taimesorte ja loomatõuge ning raviviise ja diagnoosi-
meetodeid.

2008. aasta novembris alustas Patendiamet patendi-
taotluste elektroonset vastuvõttu. Portaali aadress on
http://online.epa.ee/.

Inventions

Inventions can be protected as patents or utility models
on the grounds of the Patent Act and the Utility Model
Act, which entered into force on 23 May 1994.

50 patent applications were filed in 2014, including one
PCT application, 82 utility models applications and 37
applications for supplementary protection of medicinal
products and plant protection products. Estonian appli-
cants filed 44 patent applications and 70 applications for
registration of a utility model. Estonian applicants filed 9
international patent applications for forwarding to WIPO.
The Patent Office made 101 examination decisions on
patent applications and granted 38 patents. 93 examina-
tion decisions on utility model registration applications
were made and 77 utility models were registered. The
Office made 35 decisions on applications for supplemen-
tary protection of medicinal products and plant protection
products, and 30 supplementary protection certificates
were granted.

On 31 December 2014 the number of pending applications
was 96 patent and 77 utility model registration applica-
tions.

Since May 2003 the examiners of the Patent Department
have arranged free consultations for small sized enter-
prises and natural persons on how to prepare patent and
utility model applications. 207 persons were given 160
hours of consultations in 2014.

Patents

Patent protection is granted to all scientific and techno-
logical inventions. Computer programmes, plant or ani-
mal varieties, and methods for treatment and diagnostic
methods are not patentable.

In November 2008 the Estonian Patent Office began
electronic reception of patent applications. The address
of the portal is http://online.epa.ee/.

Patendiametisse esitatud patenditaotlused ja väljaantud patendid aas-
tatel 2009–2014.
Patent applications filed with the Estonian Patent Office and granted
patents  2009–2014.

Patenditaotlused
Patent applications

Väljaantud patendid
Patents granted

Patenditaotluste jaotus riikide järgi 2014. aastal.

Distribution of patent applications by countries in 2014.
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Portaali saab siseneda Eesti ID-kaardiga. Patendi-
taotlust on võimalik Patendiametile saata ainult pärast
selle digitaalset allkirjastamist patenditaotleja(te) või
patendivoliniku poolt. Soovi korral  väljastab Patendi-
amet patenditaotluse vastuvõtmise teatise, mida on
võimalik salvestada või välja trükkida. Taotluste elekt-
roonse esitamise võimalusi kasutas 2014. aastal 28
taotlejat.

2014. aastal laekunud patenditaotlustest esitasid Eesti
taotlejad 88% ja Euroopa Liidu liikmesriikide taotlejad
(v.a Eesti) 6%. Patendiamet kontrollib esitatud patendi-
taotluse vastavust vorminõuetele ja teeb leiutisele
täisekspertiisi, kontrollides leiutise ülemaailmset uud-
sust, leiutustaset ja tööstuslikku kasutatavust.

2014. aastal seisnesid patenditaotluste tagasilükka-
mise ja tagasivõtmise peamised põhjused selles, et leiu-
tis ei vastanud patentsuse kriteeriumidele (25%),
patenditaotlus ei vastanud vorminõuetele (25%),
patenditaotluses ei olnud avatud leiutise olemus (13,9)
või menetluse käigus oli patenditaotluse jõushoidmise
eest nõutav riigilõiv tasumata jäänud (13,9%).

Patenditaotluste menetlus kestab keskmiselt 3,2 aas-
tat. Patenditaotlus avaldatakse 18 kuu möödumisel esi-
tamise kuupäevast või prioriteedikuupäevast. Patendi
väljaandmiseks loetakse leiutise registreerimist patendi-
registris. Patendiomanikule antakse traditsiooniline
patendikiri.

Patent kehtib 20 aastat patenditaotluse esitamisest
arvates ja selle jõushoidmiseks tuleb iga kehtivusaasta
eest tasuda riigilõivu. 

Alates 1. jaanuarist 2013 on patendiosakond menet-
lenud meditsiini- ja taimekaitsetoodete täiendava
kaitse taotlusi. Meditsiini- ja taimekaitsetoodete täien-
dav kaitse on jõus kuni viis aastat pärast patendi
kehtivusaja lõppemist. Alates 2000. aastast on esitatud
kokku 151 taotlust.

Patendist tulenevaid vaidlusi lahendatakse tööstus-
omandi apellatsioonikomisjonis ja kohtus. 2014. aastal
ei vaidlustatud ühtegi Patendiametis patenditaotluse
kohta tehtud otsust.

Euroopa patendid

Leiutisi saab Eestis kaitsta Euroopa patendiga alates 
1. juulist 2002, mil Eesti sai Euroopa Patendiorganisat-
siooni täisliikmeks. Nimetatud kuupäevast alates on
Euroopa patendikonventsiooni alusel võimalik Eestit
Euroopa patenditaotluses märkida riigina, kus kavatse-
takse jõustada Euroopa patent. Samuti on Eesti ja
välisriikide isikutel Eesti Patendiameti kaudu võimalik
esitada Euroopa Patendiametile (EPO) Euroopa patendi-
taotlusi.

The Estonian ID card is required for the entry into the
portal. An application can only be filed with the Estonian
Patent Office after it has been digitally signed by the
applicant or the patent attorney. Upon request the
Estonian Patent Office issues a notification about the
acceptance of the patent application. The notification
can be saved or printed. 28 applicants used the possibil-
ity of e-filing of an application in 2014.

From the patent applications received in 2014 88% were
from Estonian applicants and 6% from EU member states
(excluding Estonia). The Patent Office examines the com-
pliance of filed patent applications with the formal
requirements and carries out substantive examination of
the invention, examining the worldwide novelty of the
invention, inventive step and industrial applicability. 

In 2014 the main reasons for rejection or withdrawal of
patent applications were the non-compliance of the
invention with the patentability criteria (25%), the non-
compliance of the patent application with the formal
requirements (25%), the subject matter of the invention
was not disclosed in the patent application (13.9%) or the
non-payment of the state fee charged in respect of a year
of continued validity of the patent application (13.9%). 

The average duration of patent application examination
is 3.2 years. The patent application is published in 18
months from the filing date or priority date. The registra-
tion of the invention in the register of patents is deemed
the grant of a patent. A traditional letters patent is issued
to the patentee. 

The term of validity of the patent is 20 years from the fil-
ing date of the patent application; a renewal fee must be
paid for each year of validity.

Since 1 January 2013 the Patent Department examines
applications for supplementary protection for medical
products and plant protection products. Supplementary
protection for medical products and plant protection prod-
ucts is valid for five years after the patent has expired.
Since 2000 the total number of filed applications is 151.

Disputes concerning patents are resolved in the Industrial
Property Board of Appeal and in court. In 2014 none of the
decisions on a patent application made by the Estonian
Patent Office was appealed to the Board of Appeal.

European Patents

Inventions can be protected by the European patent in
Estonia since 1 July 2002, when Estonia became a full
member of the European Patent Organisation (EPO).
Starting from that date Estonia can be designated in the
European patent application as a state where a European
patent is intended to be validated. Moreover, Estonian
and foreign applicants can file a European patent appli-
cation via the Estonian Patent Office to the EPO.
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To validate a European patent in Estonia the proprietor
should file a translation of the patent specification into
Estonian with the Estonian Patent Office and pay the pre-
scribed fee for making it available to the public within 3
months from the date of notification of the grant of the
European patent by the EPO. Upon payment of an addi-
tional state fee the term for submitting the translation
can be extended by 2 months.

The European patent valid in Estonia is legally equal to
the Estonian patent. The Estonian Patent Office keeps
the register of the European patents valid in Estonia.

To keep a European patent valid in Estonia the proprietor
has to pay a renewal fee for each year of validity, start-
ing from the second year after the EPO has notified of the
grant of the European patent. The state fee can be paid
up to 6 months before the due date for payment or, in
case of paying the supplementary fee, up to 6 months
after the due date for payment. The due date for payment
is the last day of the calendar month in which the year of
validity of the European patent starts.

The first European patents entered into force in Estonia
in 2004. By the end of 2014 there were in total 6,815
European patents valid in Estonia. By the end of 2014 no
European patent applications to be forwarded to the EPO
had been filed with the Estonian Patent Office. 

Euroopa patendi jõustamiseks Eestis peab paten-
diomanik esitama Eesti Patendiametile patendikirjel-
duse tõlke eesti keeles ja tasuma selle avalikus-
tamiseks ette nähtud riigilõivu kolme kuu jooksul alates
kuupäevast, mil EPO teatas Euroopa patendi väljaand-
misest. Täiendava riigilõivu eest on võimalik tõlke esi-
tamise tähtaega pikendada kahe kuu võrra.

Eestis kehtiv Euroopa patent on õiguslikult võrdne Eesti
patendiga. Patendiamet peab Eestis kehtivate Euroopa
patentide registrit.

Euroopa patendi jõushoidmiseks Eestis peab paten-
diomanik tasuma riigilõivu iga järgneva kehtivusaasta
eest alates aastast, mis järgneb Euroopa patendi väl-
jaandmisest teatamisele EPO poolt. Jõushoidmise riigi-
lõivu võib tasuda kuni kuus kuud enne tasumistähtpäe-
va või täiendavat riigilõivu tasudes kuni kuus kuud
pärast tasumistähtpäeva. Tasumistähtpäevaks loetakse
selle kalendrikuu viimane päev, millal Euroopa patendi
kehtivusaasta algab.

Esimesed Euroopa patendid jõustusid Eestis 2004.
aastal. Kokku oli 2014. aasta lõpuks Eestis jõus 6815
Euroopa patenti. EPO-le edastamiseks polnud Euroopa
patenditaotlusi Patendiametile 2014. aasta lõpuks veel
esitatud. 

Kasulikud mudelid

Kasuliku mudeli registreerimise taotlusi saab esitada
lisaks ka meetodi ja aine kaitsmiseks.

Kasuliku mudeli registreerimise taotluste elektroonset
vastuvõttu alustas Patendiamet novembris 2008.
Taotluste elektroonse esitamise portaali aadress on
http://online.epa.ee/.

Portaali saab siseneda Eesti ID-kaardiga. Kasuliku
mudeli registreerimise taotluse võib koostada iga por-
taali sisenenu, kuid Patendiametile on taotlust võimalik
saata ainult pärast selle digitaalset allkirjastamist
kasuliku mudeli registreerimise taotleja või patendi-
voliniku poolt. Soovi korral väljastab Patendiamet kasu-
liku mudeli registreerimise taotluse vastuvõtmise tea-
tise, mida on võimalik salvestada või välja trükkida.
Taotluste elektroonilise esitamise võimalusi kasutas
2014. aastal 43 taotlejat.

2014. aastal esitatud kasuliku mudeli registreeri-
mise taotlustest moodustasid Eesti taotlused 85% ja
Euroopa Liidu liikmesriikide (v.a Eesti) taotlejate esi-
tatud taotlused 10%.

Utility models

Applications for the registration of a utility model can
be filed for equipment, method and substance.

The Patent Office began electronic reception of utility
model applications in November 2008. The address 
of the portal of e-filing of applications is
http://online.epa.ee/. 

The Estonian ID card is required to enter the portal.
Anyone can fill in the application for the registration of
a utility model, but the application can be filed with the
Estonian Patent Office only after it has been digitally
signed by the applicant or the patent attorney. Upon
request the Estonian Patent Office issues a notification
about the acceptance of the utility model application.
The notification can be saved or printed. 43 applicants
used the possibilities of e-filing of an application in
2014.

From the utility model applications received in 2014
85% were from Estonian applicants and 10% from the
member states of the European Union (excluding
Estonia).
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Patendiametile esitatud kasuliku mudeli taotlused ja registreeritud
kasulikud mudelid aastatel 2009–2014.

Total number of utility model applications filed and utility models 
registered in 2009–2014.

Kasulike mudelite taotluste jaotus riikide järgi 2014. aastal.

Distribution of utility model applications by country of origin in 2014.

Kasuliku mudeli taotlused
Utility model applications

Registreeritud kasulikud mudelid
Utility models registered

Selleks et kasuliku mudeli õiguskaitse kehtiks, peab
kasuliku mudelina kaitstav leiutis olema ülemaa-
ilmselt uus, omama leiutustaset ja olema tööstuslikult
kasutatav. Kasuliku mudeli registreerimise taotluste
menetlemisel kontrollib Patendiamet taotluse vormi-
nõuete täitmist ning alates 1. jaanuarist 2012 kehtima
hakanud kasuliku mudeli seaduse muudatustele vas-
tavalt teeb tehnika taseme otsingu. Amet edastab
otsinguaruande taotlejale. Taotleja võib otsingu-
aruande alusel teha taotluses kahe kuu jooksul alates
otsinguaruande väljastamisest parandusi ja täiendusi,
kuid see ei ole kohustuslik. Kui selgub, et leiutis ei ole
uus, ei oma leiutustaset või ei ole tööstuslikult kasu-
tatav, võib iga isik taotleda kohtu kaudu kasuliku
mudeli registreeringu tühistamist.

Nõuetele vastava registreerimistaotluse korral re-
gistreeritakse leiutis kasulike mudelite registris ja
antakse välja kasuliku mudeli tunnistus. Kasuliku
mudeli registreerimise taotluse menetlus kestab
keskmiselt 1,1 aastat, mis on patenditaotlusega võr-
reldes oluliselt lühem aeg.

Kasuliku mudeli õiguskaitse kehtib esmalt neli aastat
registreerimistaotluse esitamisest arvates ja seda on
võimalik riigilõivu tasudes pikendada kuni 10 aastani,
kõigepealt nelja ja seejärel veel kahe aasta võrra.

Only worldwide new inventions involving an inventive
step and capable of industrial application may be protect-
ed by utility model. In the course of processing a registra-
tion application of a utility model, the Estonian Patent
Office examines the compliance of the application with
formal requirements. Pursuant to the amendments to the
Utility Models Act entered into force on 1 January 2012
the Patent Office carries out a state of art search and for-
wards the search report to the applicant. The applicant
can make corrections and amendments in the application
on the basis of the report within two months from the
issue of the search report, but it is not compulsory. If the
invention is not new or industrially applicable or does not
have an inventive step, any person may file an action in
court for revocation of the registration.

When the registration application complies with the
requirements, the invention is registered in the register
of utility models and a utility model certificate is
issued. The average processing time of a utility model
registration application is 1,1 year, which is much
shorter time compared to that of the patent application.

The term of legal protection of a utility model is four
years from the filing date. After that the term of pro-
tection may be renewed for up to 10 years by paying
the renewal fee: initially for four years and after that
for another two years.

M I K R O L Ü L I T U S T E  T O P O L O O G I A D
L A Y O U T  D E S I G N S  O F  I N T E G R A T E D  C I R C U I T S

Mikrolülituste topoloogiad

16. märtsil 1999 jõustus mikrolülituse topoloogia kaitse 
seadus. 2014. aastal ei esitatud ühtegi mikrolülituse
topoloogia registreerimise taotlust.

Layout Designs of Integrated Circuits

On 16 March 1999 the Layout Designs of Integrated
Circuits Protection Act entered into force. In 2014 no
applications were filed for the registration of layout
designs of integrated circuits. 
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Tööstusdisainilahendused

Tööstusdisainilahendustele on Eestis võimalik kaitset
taotleda 11. jaanuaril 1998 jõustunud tööstusdisaini
kaitse seaduse alusel. 1. maist 2004 kehtivad meil 
ka Euroopa Ühenduse disainilahenduse õiguskaitset 
reguleerivad õigusaktid, sealhulgas Euroopa Liidu
Nõukogu 12. detsembri 2001. aasta määrus (EÜ) 
nr 6/2002, mis käsitleb Euroopa Ühenduse disaini-
lahenduste õiguskaitset. 

Viimati nimetatud määruse alusel on kõigil Euroopa
Liidu territooriumil avalikustatud tööstusdisainilahen-
dustel lisaks tavapärasele registreerimisvõimalusele
automaatselt ka kolmeaastane kaitse kopeerimise vastu. 

Eesti ühines tööstusdisainilahenduste rahvusvahelise
registreerimise Haagi kokkuleppe Genfi redaktsiooniga
23. detsembril 2003. 1. aprillist 2004 on jõus tööstus-
disainilahenduste rahvusvahelise registreerimise Haagi
kokkuleppe Genfi redaktsiooni rakendamise ühisjuhend.
Tööstusdisainilahenduste kaitsmiseks Haagi süsteemi
kaudu tuleb esitada inglis- või prantsuskeelne taotlus
Maailma Intellektuaalomandi Organisatsiooni Rahvus-
vahelisele Büroole Genfis, märkides ära riigid, kus kait-
set soovitakse. 

18. aprillil 2008 jõustus seadusemuudatus, mille
kohaselt on võimalik rahvusvahelisi taotlusi esitada ka
Patendiameti vahendusel. 

Eestis rakendatakse tööstusdisainilahenduste registree-
rimisel avaldus- ehk registreerimissüsteemi. Patendiamet
ei kontrolli tööstusdisainilahenduse uudsust, eristatavust,
tööstuslikku kasutatavust ega taotleja õigust esitada 
registreerimistaotlus. Registreeritud tööstusdisaini-
lahenduse omaniku õigusi saab vaidlustada kohtus.

Patendiamet alustas 4. detsembril 2008 tööstusomandi
õiguskaitse taotluste elektroonse esitamise portaali
kaudu tööstusdisainilahenduse registreerimise taotluste
elektroonset vastuvõttu.

Industrial Designs

In Estonia the protection of industrial designs can be
applied for on the grounds of the Industrial Designs
Protection Act that entered into force on 11 January 1998.
From 1 May 2004 legal acts of the European Community
concerning industrial designs, including the Council
Regulation 6/2002/EC of 12 December 2001 on legal pro-
tection of the Community Designs, are also valid in
Estonia.

Pursuant to the Regulation all industrial designs dis-
closed to public in the territory of the European Union
automatically have a 3-year protection against copying
as well as other existing possibilities for registration.

Estonia acceded to the Geneva Act of the Hague
Agreement Concerning the International Registration of
Industrial Designs on 23 December 2003. Common
Regulations of the Geneva Act of the Hague Agreement
Concerning the Deposit of Industrial Design entered into
force on 1 April 2004. To protect an industrial design via
the Hague system an application in English or French
should be filed with the International Bureau of WIPO in
Geneva, designating the countries where protection is
wanted.

On 18 April 2008 an amendment entered into force,
according to which it is also possible to file internation-
al applications via the Estonian Patent Office.

In Estonia industrial designs are registered by formal reg-
istration system. The Estonian Patent Office does not
examine the industrial design as to its novelty, individual
character, industrial applicability or the right of a person
to file the application. The rights of the owner of the reg-
istered industrial design may be contested in court.

On 4 December 2008 the Estonian Patent Office started
electronic receival of applications for registration of
industrial designs via a portal of electronic filing.

Esitatud tööstusdisainilahenduse registreerimise taotlused 
ja registreeritud tööstusdisainilahendused. 

Number of received industrial design registration applications 
and registered industrial designs.

Saabunud ja jõustunud tööstusdisainilahenduse 
rahvusvahelised registreeringud.

Number of received international registrations of industrial designs 
and international registrations of industrial designs entered into force.

Saabunud Haagi registreeringud
The Hague registrations received

Jõustunud Haagi registreeringud
The Hague registrations entered into force

Registreerimistaotlused 
Registration applications

Registrisse kantud tööstusdisainilahendused
Registered industrial designs
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Tööstusdisainilahenduse registreerimise elektroonilist
taotlust on Patendiametile võimalik saata ainult pärast
selle digiallkirjastamist tööstusdisainilahenduse re-
gistreerimise taotleja või patendivoliniku poolt.

Patendiamet võtab elektrooniliselt vastu ka taotluse
muid dokumente, kuid need tuleb samuti digiallkirjas-
tada. Soovi korral väljastab Patendiamet tööstus-
disainilahenduse taotluse vastuvõtmise teatise, mida
on võimalik salvestada või välja trükkida. Tööstusdisaini-
lahenduse registreerimise taotluse elektroonilise esita-
mise võimalust kasutas 2014. aastal 51% ehk üle poole
kõigist taotlejatest. Tegemist on märkimisväärse kasvu-
ga, kuna 2013. aastal esitas taotluse sel viisil vaid 21%
taotlejatest. 

2014. aastal esitati Patendiametile 74 tööstusdisaini-
lahenduse registreerimise taotlust, mis on 22 taotluse
võrra rohkem kui 2013. aastal ning seetõttu saab rääki-
da olulisest kasvust. Kõik taotlused esitati Eesti isikute
poolt. Haagi kokkuleppe alusel esitati 9 tööstusdisai-
nilahenduse rahvusvahelise registreeringu taotlust
(2013. aastal 22 taotlust).

Patendiametis käis konsultatsioonil 37 inimest (2013.
aastal 38), keda konsulteeriti ligi 21 tunni ulatuses.
Lisaks anti paljudele nõu telefoni ning e-posti teel.
Samuti esineti tööstusdisainilahenduse õiguskaitset
puudutavate ettekannetega nii Patendiametis kui ka nt
Tartus ja Harju Ettevõtlus- ja Arenduskeskuses.

2014. aasta lõpuks jäi menetlusse 12 siseriiklikku taot-
lust, rahvusvahelisi registreeringuid menetlusse ei jäänud.
Tööstusdisainilahenduse menetluse kestus registreeri-
mistaotluse laekumisest otsuseni on keskmiselt 1,5 kuud. 

2014. aasta 31. detsembri seisuga on Eesti tööstus-
disainilahenduste registris tööstusdisainilahendusi kokku
494, Eestis õiguskaitse saanud tööstusdisainilahen-
duse rahvusvahelisi registreeringuid 861. Neile lisandub
801 822 Euroopa Ühenduse registreeritud ja avaldatud
disainilahendust, sh 605 Eestist, ja Euroopa Ühenduse
registreerimata disainilahendused. 

The industrial design registration application can be
sent online to the Patent Office only after it has been
digitally signed by the applicant or a patent attorney.

The Patent Office accepts other documents related to
the application electronically, but they have to be digi-
tally signed too. Upon request the Patent Office issues
a notification of the acceptance of the industrial design
application. The notification can be saved or printed.
51% of the applicants, i.e. more than half of all appli-
cants, used the possibility of e-filing in 2014. There
was a significant increase, as in 2013 only 21% of the
applicants used this option.

In 2014 the Patent Office received 74 industrial design
registration applications, which is 22 applications more
than in 2013. We can thus speak of a remarkable
increase. All applications were filed by Estonian appli-
cants. 9 applications for international registration were
filed under the Hague Agreement (22 in 2013).

37 people were given altogether 21 hours of consulta-
tions in the Patent Office (38 people in 2013). In addition
many more received advice by phone or e-mail.
Presentations on legal protection of industrial designs
were given in the Patent Office, in Tartu and also in the
Harju County Entrepreneurship and Development
Consultancy.

At the end of 2014 there were 12 national applications
and no international applications pending. The average
processing time of an industrial design is 1.5 months.

On 31 December 2014 there were in total 494 industrial
designs in the Estonian register of industrial designs.
861 international registrations of industrial designs had
been granted legal protection in Estonia. In addition
there were 801,822 industrial designs registered and
disclosed to public by the European Community, includ-
ing 605 from Estonia, and also some unregistered
Community designs.

2014. a esitatud tööstusdisainilahenduse taotluste ja saabunud 
tööstusdisainilahenduse rahvusvaheliste registreeringute jaotus riikide järgi.

Distribution of the industrial design applications and the international 
registrations of industrial designs filed in 2014 by country of origin.
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Populaarseimad disainitavad tooted 2014. aastal siseriik-
like tööstusdisainilahenduste osas olid ehitusmaterjalid
ja ehitustarindielemendid (15%), mööbel (14%), dekora-
tiivesemed (9%), graafilised sümbolid ja logod, pinna-
mustrid, ornamendid (8%) ning pakendused ja pakendid
kaupade veoks või säilitamiseks (7%). Rahvusvahelistest
registreeringutest olid ülekaalukalt kõige populaarsemad
pakendused ja pakendid kaupade veoks või säilitamiseks
(33%).

Riigiti esitati kõige rohkem taotlusi ja rahvusvahelisi
registreeringuid Eestist (89%). Ülejäänud riikide prot-
sent oli märkimisväärselt väiksem: Venemaa 2%,
Saksamaa, Hispaania, Prantsusmaa jt 1%.

In 2014 the most popular national industrial designs
were building units and construction elements (15%),
furniture (14%), articles of adornment (9%), graphic
symbols and logos, surface patterns, ornaments (8%),
packages and containers for the transport or handling of
goods (7%). The most popular international registrations
were packages and containers for the transport or han-
dling of goods (33%).

By country the majority of applications and international
registrations were filed from Estonia (89%). The per-
centage of other countries was significantly smaller:
Russia 2%, Germany, Spain, France etc. 1%.

K A U B A M Ä R G I D
T R A D E  M A R K S

Trade Marks

In Estonia it is possible to apply for the protection of
trade marks under the Trade Marks Act that took effect
on 1 May 2004 (the first Trade Marks Act entered into
force in 1992). From 1 May 2004 the EU legal acts con-
cerning trade marks are also valid in Estonia.

Since spring 2007 it has been possible to file the trade
mark applications via the electronic filing portal. The
portal enables to fill in and send trade mark registra-
tion applications to the Estonian Patent Office and to
look at the applications filed earlier. Anyone can fill in
the form, but only the applicant (or a patent attorney
representing him/her) can sign it. Estonian ID-card and
its reader are required. Upon request the Office issues
a notification about the acceptance of the application.
The notification can be saved or printed. 65% of the
Estonian applicants used the possibilities of e-filing in
2013. Other documents relating to the examination can
be filed electronically with a digital signature. 

Kaubamärgid

Eestis on võimalik kaubamärkidele kaitset taotleda 1. mail 
2004 jõustunud kaubamärgiseaduse alusel (esimene kau-
bamärgiseadus hakkas kehtima 1992. aastal). 1. maist
2004 kehtivad meil ka Euroopa Liidu kaubamärgialased
õigusaktid. 

Kaubamärgi registreerimise taotlusi on juba 2007. a
kevadest võimalik esitada taotluste elektroonilise esi-
tamise portaali kaudu. Seal saab täita ja saata Patendi-
ametisse uusi kaubamärgi registreerimise taotlusi ning
vaadata oma varem esitatud taotlusi. Taotluse võib
täita igaüks, kuid allkirjastada tohib seda ainult taotle-
ja ise (või teda esindav patendivolinik). Vajalik on 
ID-kaardi ja selle lugeri olemasolu. Soovi korral väljas-
tab Patendiamet taotluse vastuvõtmise teatise, mida
on võimalik salvestada või välja trükkida. Kaubamärgi
registreerimise taotluse elektroonilise esitamise või-
malusi kasutas 2014. aastal ca 65% Eesti taotlejatest.
Muid taotluse menetlusega seotud dokumente saab
esitada elektrooniliselt digitaalallkirjastatult.

Saabunud kaubamärgi rahvusvahelised registreeringud ja Eestis 
jõustunud rahvusvahelised registreeringud.

Number of international trade mark registrations filed with the Estonian
Patent Office for registration and international trade marks valid in Estonia.

Saabunud rahvusvahelised registreeringud
International registrations received

Jõustunud rahvusvahelised registreeringud
Valid international registrations 

Patendiametisse esitatud siseriiklikud kaubamärgi registreerimise 
taotlused ja registreeritud kaubamärgid.

Number of national applications for the registration of a trade mark 
filed with the Estonian Patent Office and registered trade marks.

Registreerimistaotlused
Registration applications

Registreeritud kaubamärgid
Registered trade marks
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Kaubamärgile Eestis õiguskaitse saamiseks on neli 
võimalust:
• registreerimine kauba- ja teenindusmärkide registris, 

esitades taotluse Patendiametile;
• registreerimine Maailma Intellektuaalomandi Organi-

satsiooni (WIPO) Rahvusvahelise Büroo registris, 
avaldades soovi saada õiguskaitse Eestis;

• kaubamärgi Eestis üldtuntuks tegemise kaudu;
• registreerimine Siseturu Ühtlustamise Ametis (OHIM) 

Euroopa Ühenduse kaubamärgina.

2014. aastal esitati 1356 kaubamärgi registreerimise
taotlust, mis on ca 7,5% rohkem kui eelmisel aastal
(2013. aastal 1263). Eesti taotlejate poolt esitatud
taotluste arv on tõusnud – kui 2013. aastal esitati 992
taotlust, siis 2014. aastal 1112, mis on ca 12% rohkem.
Kaubamärgi rahvusvahelisi registreeringuid, milles Eesti
on märgitud lepinguosaline, saabus 1367 (2013. aastal 1643).
Mullusega võrreldes tuli rahvusvahelisi registreeringuid
17% vähem. Kokku taotleti kaitset 2723 kaubamärgile
(2013. aastal 2906). Kokkuvõttes on taotluste arv eelmise
aastaga võrreldes kahanenud ca 6,5%. 

Aasta lõpuks kehtis Eestis 1 090 346 ühenduse regist-
reeritud kaubamärki (sh 1236 kaubamärki Eestist), 
28 410 registreeritud siseriiklikku kaubamärki ja 30 807
rahvusvahelist registreeringut, millele laieneb õigus-
kaitse Eestis.

Kaubamärgiosakond tegi kokku 3251 otsust, sellest
1750 siseriiklike taotluste ja 1501 rahvusvaheliste re-
gistreeringute kohta, mis on 3,3% vähem kui 2013.
aastal (3361 otsust). Rahvusvahelisi kaubamärgi re-
gistreerimise taotlusi WIPO-sse edastamiseks esitasid
Eesti taotlejad 45 (2013. aastal 31). Märgitud riikidest,
kus kaitset taotleti, oli esikohal Venemaa, järgnesid
Läti, Leedu, Ukraina ja Soome. Euroopa Liitu märgiti 
8 korral (18% taotlustest).

Euroopa Liidu liikmesriikide taotlejate poolt esitati
2014. aastal 67,7% kaubamärgitaotluste koguarvust, sh
Eesti taotlejatelt 41%. Euroopa Liidu liikmesriikidest
oli Eestis õiguskaitse saamisest kõige rohkem huvita-
tud Saksamaa, kelle taotlused ja rahvusvahelised regist-
reeringud moodustasid 4,3% taotluste koguarvust, järg-
nesid Prantsusmaa (2,7%) ja Tšehhi Vabariik (2,1%).
Teistest riikidest olid enim huvitatud Venemaa (10,1%),
Hiina (4,5%), Ameerika Ühendriigid (3,9%) ja Šveits (2,9%).

There are four possibilities to obtain legal protection 
for a trade mark in Estonia:
• by registering it in the register of trade marks and service

marks by filing an application with the Estonian Patent 
Office;

• by registering it with the International Bureau of the 
World Intellectual Property Organization (WIPO), 
requesting legal protection in Estonia;

• by making a trade mark well known in Estonia;
• by registering it as a Community trade mark with the 

Office for Harmonization in the Internal Market (OHIM).

1,356 trade mark registration applications were filed in
2014, which was about 7.5% more than last year (1,263
applications in 2013). The number of applications filed by
Estonian applicants has increased. 992 applications were
filed in 2013. In 2014 there were 1,112, which is about 12%
more. International trade mark registrations designating
Estonia numbered 1,367 (1,643 in 2013). There were 17%
less international registrations than last year. In total 2,723
trade marks were filed for legal protection (2,906 in 2013).
In conclusion the number of applications has decreased
about 6,5% in comparison with last year.

At the end of the year 1,090,346 Community trade
marks were valid in Estonia (including 1,236 trade
marks from Estonia), 28,410 registered national trade
marks and 30,807 international trade marks with legal
protection extended to Estonia. 

The Trade Mark Department rendered 3,251 decisions –
1,750 for national applications and 1,501 for internation-
al registrations, which is about 3,3% less than in 2013
(3,361 decisions). Estonian applicants filed 45 interna-
tional trade mark registration applications for forwarding
to WIPO (31 in 2013). Among the countries designated for
protection, Russia was the first, followed by Latvia,
Lithuania, Ukraine and Finland. The European Union was
designated in 8 cases (18% of the applications).

In 2014 applications from the EU member states made
up 67.7% of the total of trade mark applications,
including 41% from Estonian applicants. Among the EU
member states Germany was the most interested in
gaining legal protection in Estonia. Applications and
international registrations from Germany formed 4.3%
of the total of applications, followed by France (2.7%)
and the Czech Republic (2.1%). Of other states Russia
(10.1%), China (4.5%), the USA (3.9%) and Switzerland
(2.9%), were the most interested.

2014. a esitatud siseriiklike kaubamärgi registreerimise taotluste ja saabunud
kaubamärgi rahvusvaheliste registreeringute jaotus riikide järgi.

Distribution of trade mark registration applications and international registrations 
received for registration in Estonia by country of origin in 2014.
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K A U B A M Ä R G I D
T R A D E  M A R K S

Kaupadest, mille suhtes kaubamärkidele 2014. aastal
õiguskaitset taotleti, olid populaarseimad toiduained
(11,55%), järgnesid farmaatsiatooted (6,8%), elekt-
roonika ja arvutustehnika (4,6%), kosmeetika (3,9%) ja
rõivad (3,9%).

Teenustest olid populaarseimad reklaam, ärijuhtimine
ja kontoriteenused (10%), järgnesid haridus, väljaõpe,
meelelahutus ning kultuuri- ja spordialane tegevus
(5,9%) ning toitlustus- ja majutusteenused (3,5%).

Asjast huvitatutel, sealhulgas tollil, politseil ja ärire-
gistril on võimalik kasutada Patendiameti veebilehel
olevat kaubamärkide andmebaasi, mis sisaldab and-
meid registreeritud ja menetluses olevate kaubamärki-
de kohta, samuti Eesti äramärkimisega rahvusvahelisi
registreeringuid. Andmebaasi uuendatakse kaks korda
nädalas. 

Kaubamärgiosakonna eksperdid annavad kaubamärki-
dega seonduvalt konsultatsioone kohapeal, telefoni ja
e-posti teel. 2014. aastal konsulteeriti 128 isikut koha-
peal 69 tunni ulatuses. Kaubamärgiteemalisi ettekan-
deid tegid eksperdid lisaks Patendiametis regulaarselt
toimuvatele koolitustele ka ülemaailmse intellektu-
aalomandi päeva raames ning seminaridel Tartus, Harju
Ettevõtlus- ja Arenduskeskuses ja Eesti Ettevõtlus-
kõrgkoolis Mainor. Ettekandeid peeti ka Tallinna Linna-
kantseleis ja Ülemiste Technopolises. 

Kaubamärgitaotluste menetlemisel on kasutusel
täisekspertiisisüsteem, st kaubamärke kontrollitakse
nii absoluutsete kui suhteliste õiguskaitset välistavate
asjaolude (varasem õigus) suhtes. Kaubamärgitaotluste
ja rahvusvaheliste registreeringute menetluse kestus
on keskmiselt 10 kuud. Siseriiklike taotluste menetlus
taotluse esitamisest otsuse tegemiseni võttis aega
keskmiselt 11 kuud.

Kaubamärgid avaldatakse Patendiameti ametlikus välja-
andes Eesti Kaubamärgileht kahel korral – esimest korda
pärast ekspertiisiotsust lehe I osas ning teisel korral
pärast registreerimist kauba- ja teenindusmärkide regist-
ris lehe III osas. Rahvusvaheliste registreeringute kohta
tehtud otsused avaldatakse vaidlustamiseks lehe II osas.

Kaubamärgist tulenevaid vaidlusi lahendatakse töös-
tusomandi apellatsioonikomisjonis ja kohtus.

2014. aastal rahuldati 5 kaebust (kõik siseriiklike
kaubamärkide kohta) ja 22 vaidlustusavaldust (8 sise-
riiklike kaubamärkide ja 14 rahvusvaheliste regist-
reeringute kohta). Kõigi menetluses tehtud otsuste
arvust moodustavad rahuldatud kaebused ja vaidlustus-
avaldused ca 0,8%.

The most popular goods for which legal protection was
applied in 2014 were foodstuffs (11.55%), followed 
by pharmaceutical preparations (6,8%), electrical and
scientific apparatus (4.6%), cosmetics (3.9%) and
clothes (3.9%).

The most popular services were advertising, business
management and office functions (10%), followed by edu-
cation, training, entertainment, cultural and sports activi-
ties (5.9%), catering and accommodation services (3,5%).

For those who are interested, including the Customs
Authorities, Police and Commercial Register, the
Trademark Database is available on the Internet. 
This contains data about registered and pending 
trade marks, as well as international registrations 
designating Estonia. The database is updated twice 
a week.

The examiners of the Trade Mark Department provide con-
sultations on the issues related to trademarks in the
office, by phone and e-mail. 128 people were given con-
sultations of about 69 hours in 2014. Presentations on
trade marks were given at the regular trainings in the
Office, in the framework of the World Intellectual
Property Day and also at seminars in Tartu, Harju County
Entrepreneurship and Development Consultancy, and the
Estonian Entrepreneurship University of Applied Sciences.
Presentations were made in Technopolis Ülemiste and
Tallinn City Office Service Bureau. 

Trade mark applications are fully examined on both
absolute and relative (prior right) grounds. The average
duration of the examination of trade mark applications
and international registrations is 10 months. The exam-
ination of national applications from filing an applica-
tion until making the decision took averagely 11
months.

Trade marks are published in the Estonian Trade Mark
Gazette twice – first, in Part I when the decision on
trade mark registration has been made, and second, in
Part III after the entry of a trade mark in the register of
trade marks and service marks. International registra-
tions are published for appeal in Part II of the Gazette. 

Disputes concerning trade marks are resolved in the
Industrial Property Board of Appeal, and in court. 

In 2014 five appeals (all concerned national trade
marks) and 22 oppositions (8 concerned national trade
marks and 14 international registration) were granted.
Out of all the decisions that were made during exami-
nation, granted appeals and oppositions made up
approximately 0.8%.
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G E O G R A A F I L I S E D  T Ä H I S E D
G E O G R A P H I C A L  I N D I C A T I O N S

Geograafilised tähised 

Geograafilise tähise kaitse seadus kehtib alates 10.
jaanuarist 2000. Eesti ühinemisel Euroopa Liiduga
jõustus muudatus, mille kohaselt ei reguleeri sise-
riiklik seadus enam nende põllumajandustoodete,
toiduainete ning alkohoolsete jookide geograafilisi
tähiseid, mis on kaitstavad Euroopa Liidu tasandil.
Euroopa Liidus reguleerib geograafiliste tähiste õigus-
kaitset Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL)
1151/2012 ning nõukogu määrus (EÜ) nr 1234/2007.
Täiendavalt reguleerib piiritusjookide geograafilise
tähise kaitset Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus
(EÜ) 110/2008.

Geograafilise tähise kaitse seadus kohaselt raken-
datakse geograafilise tähise registreerimisel aval-
dus- ehk registreerimissüsteemi. Geograafiline tähis
võib vormilt  ol la kas sõnaline või  kujunduslik.
Geograafilise tähise taotleja võib olla kauba tootja,
töötleja või müügiks ettevalmistaja või teenuse osu-
taja, selliste isikute või tarbijate ühendus või kauba
või teenuse päritoluriigi pädev ametiasutus. 

Geograafilise tähise õiguskaitse antakse geograafi-
lise tähise registreerimisega riiklikus geograafiliste
tähiste registris ja vastav teade avaldatakse Patendi-
ameti ametlikus väljaandes.

2014. aastal ei esitatud Patendiametile mitte ühtegi
geograafilise tähise registreerimise taotlust. Riiklikus
geograafiliste tähiste registris on 31.12.2014 seisuga
registreeritud 6 geograafilist tähist.

Geographical Indications

The Geographical Indications Act has been valid since 10
January 2000. As Estonia acceded to the EU, an amend-
ment was enforced according to which the national law
does not regulate the geographical indications of those
agricultural products, foodstuffs and alcoholic drinks that
are protectable on the level of the European Union. The
legal protection of geographical  indications is regulated
in the EU by Regulation (EU) No 1151/2012 of the
European Parliament and the Council  and  Council Regu-
lation (EC) No 1234/2007. In addition to that, protection 
of geographical indications of spirit drinks is governed 
by Regulation (EC) No 110/2008.

Pursuant to the Act geographical indications are regis-
tered by formal registration system. A geographical
indication may be in word form or figurative. An appli-
cant may be the producer, processor or preparer of the
good, or the renderer of the service, or an association
of consumers or persons, or a competent authority of
the country of origin of the good or service.

Protection for a geographical indication is granted by
registering it in the state register of geographical indi-
cations and a relevant notification is published in the
official gazette of the Patent Office.

In 2014 no applications for registration of a geographi-
cal indication were filed. There were 6 registered geo-
graphical indications in the state register of geograph-
ical indications on 31 December 2014.

T Ö Ö S T U S O M A N D I  A P E L L A T S I O O N I K O M I S J O N
I N D U S T R I A L  P R O P E R T Y  B O A R D  O F  A P P E A L

Tööstusomandi apellatsioonikomisjon

Apellatsioonikomisjon on kohtueelne sõltumatu organ,
mis lahendab tööstusomandi seadustes sätestatud juh-
tudel taotleja esitatud kaebusi Patendiameti otsuse
vaidlustamiseks ning asjast huvitatud isiku ja taotleja
või omaniku vahelisi vaidlusi asjast huvitatud isiku
avalduse (edaspidi vaidlustusavaldus) alusel. Kaebusi
ja vaidlustusavaldusi menetletakse apellatsiooni-
komisjonis 2004. aasta 1. mail jõustunud tööstusoman-
di õiguskorralduse aluste seaduses (TÕAS) kehtestatud
menetluskorra alusel.

2014. jätkas apellatsioonikomisjon tegutsemist
Justiitsministeeriumi juures. Apellatsioonikomisjonil
oli 2014. aastal kümme liiget, kelle nimetas vastavalt
apellatsioonikomisjoni põhimäärusele justiitsminister.
Apellatsioonikomisjoni asjaajamist korraldavad kaks
Justiitsministeeriumi sekretäri.

Industrial Property Board of Appeal 

The Board of Appeal is an independent pre-trial institu-
tion that solves appeals filed to contest the decisions
made by the Patent Office in cases prescribed in indus-
trial property acts, and the disputes between an inter-
ested person and an applicant or an owner on the basis
of an opposition (hereafter "an opposition") filed by the
interested person. Appeals and oppositions are exam-
ined in the Board of Appeal according to the procedure
established in the Principles of Legal Regulation of
Industrial Property Act that entered into force on 1 May
2004.

The Board of Appeal continued operation under the
Ministry of Justice. In 2014 the Board of Appeal consist-
ed of ten members appointed by the Minister of Justice
according to the statute of the Board of Appeal. The pro-
cedures are arranged by two secretaries employed by
the Ministry of Justice.
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T Ö Ö S T U S O M A N D I  A P E L L A T S I O O N I K O M I S J O N
I N D U S T R I A L  P R O P E R T Y  B O A R D  O F  A P P E A L

Aasta Esitatud kaebusi ja vaidlustusavaldusi Apellatsioonikomisjoni sisulisi otsuseid

Year Appeals and oppositions filed Decisions of the Board of Appeal

2010 64 67
2011 83 64
2012 61 52
2013 62 49
2014 71 45

2014. aasta jooksul esitati apellatsioonikomisjonile 
71 kaebust ja vaidlustusavaldust. Üks esitatud kaebus
puudutab patenti, ülejäänud 56 vaidlustusavaldust ja
14 kaebust puudutavad kaubamärke.

Oma sisulise otsusega jätab apellatsioonikomisjon kae-
buse või vaidlustusavalduse rahuldamata või rahuldab
selle täies ulatuses või osaliselt. 2014. aastal tegi
komisjon 45 sisulist otsust, neist 32 vaidlustusaval-
duste ja 13 kaebuste kohta. Otsustest 43 puudutasid
kaubamärgikaitset ja kaks täiendavat kaitset. 2014.
aastal tegi apellatsioonikomisjon 22 vaidlustaja nõuet
rahuldavat otsust (2011. aastal 43; 2012. aastal 38;
2013. aastal 29) ning 10 vaidlustaja nõuet jättis rahul-
damata (2011. aastal 13; 2012. aastal 10; 2013. aastal
17), sealhulgas ühel juhul vaidlustuseseme puudumise
tõttu. 17 otsust tehti kaubamärgi rahvusvahelist regist-
reeringut puudutavate vaidlustusavaldustega seoses.
Komisjon rahuldas 2014. aastal seitse kaebust (2011.
aastal 4; 2012. aastal 3; 2013. aastal mitte ühtegi), 
sh ühel korral osaliselt, ja jättis rahuldamata viis kae-
bust (2011. aastal 4; 2012. aastal 1; 2013. aastal 2).
Mitmel juhul on apellatsioonikomisjoni otsus jõustu-
mata seoses menetluse jätkumisega kohtus.

In 2014 71 appeals and oppositions were filed with the
Board of Appeal. One opposition concerned a patent, the
remaining 56 oppositions and 14 appeals concerned
trade marks.

With the decision the Board of Appeal either dismisses
the appeal or opposition, or grants it in full or in part.
In 2014 the Board made 45 decisions, of which 32 on
oppositions and 13 on appeals. 43 decisions concerned
trade mark protection and 2 supplementary protection.
In 2014 the Board of Appeal granted 22 oppositions 
(43 in 2011; 38 in 2012; 29 in 2013) and dismissed 
10 (13 in 2011; 10 in 2012; 17 in 2013), whereas in one
case the subject matter of opposition was absent. 
17 decisions were made on oppositions concerning
international trade mark registration. In 2014 seven
appeals, one of them partly, were granted (4 in 2011; 
3 in 2012; none in 2013) and five appeals were dis-
missed (4 in 2011; 1 in 2012; 2 in 2013). In several
cases the decision of the Board of Appeal has not
entered into force due to the continuation of legal pro-
ceedings in the court.

Kõik apellatsioonikomisjonile esitatud kaebused ja
vaidlustusavaldused ei jõua sisulise otsuseni. 2014.
aastal lõpetati sisulise otsuseta menetlus 13 kaebuse
või vaidlustusavalduse suhtes (2011. aastal 19; 2012.
aastal 24; 2013. aastal 23). 22 vaidlustusavalduse
menetlus on peatatud seoses muude vaidlustega või
läbirääkimistega menetluse osaliste vahel, kohati 
koguni juhtumites, milles apellatsioonikomisjonis
ollakse jõudnud lõppmenetluseni.

Vastavalt menetluskorrale valmistab komisjonis
menetlemist ette üks liige, kuid lõppmenetluses 
arutatakse vaidlust ja tehakse sisuline otsus kolme-
liikmelistes kolleegiumides. Üldjuhul lahendatakse
vaidlus kirjalikus menetluses ning istung kutsutakse
kokku üksnes erandina. Istungil ei arutatud 2014. aastal
ühtegi asja. 

Not all appeals and oppositions filed with the Board of
Appeal reach a decision. In 2014 examination of 13
appeals or oppositions was terminated without a deci-
sion (19 in 2011; 24 in 2012; 23 in 2013). The examina-
tion of 22 oppositions has been suspended due to other
disputes or negotiations between the parties, even in
cases where the Board of Appeal has reached a final
examination.

According to the procedure a member of the Board 
prepares the procedure of the dispute, but finally the 
dispute will be discussed and a decision will be made 
in a Panel of 3 members. Generally disputes are resolved
in a written proceeding and a session is arranged in
exceptional cases. In 2014 no cases were discussed at a
session. 
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A M E T L I K U D  V Ä L J A A N D E D
O F F I C I A L  G A Z E T T E S

Ametlikud väljaanded

Patendiamet annab välja järgmisi 
ametlikke perioodilisi väljaandeid:

Eesti Kaubamärgileht – 
ilmub septembrist 1993; 

Eesti Kasuliku Mudeli Leht – 
ilmub oktoobrist 1994; 

Eesti Patendileht – 
ilmub detsembrist 1995; 

Eesti Tööstusdisainilahenduse Leht – 
ilmub augustist 1998.

Eelmisel aastal toimus suur muudatus perioodiliste 
väljaannete kirjastamise sageduses, samuti lõppes
nende paberil väljaandmine.

Vastavalt justiitsministri 12.08.2014 määrusele nr 26
ilmuvad Patendiameti ametlikud väljaanded alates 
1. detsembrist 2014 ainult elektrooniliselt. Iga kuu
esimesel tööpäeval ilmuvad Eesti Kaubamärgileht ja
Eesti Tööstusdisainilahenduse Leht ning 15. kuupäeval
(või sellele järgneval tööpäeval) Eesti Patendileht ja
Eesti Kasuliku Mudeli Leht.

Kõik bülletäänid hakkasid ilmuma kord kuus, st numbri-
te koguarv tõusis aastas 26-lt 48-ni.

Patendiameti ametlikes väljaannetes avaldatakse 
tööstusomandi esemete (kaubamärgid, leiutised, töös-
tusdisainilahendused, mikrolülituste topoloogiad, geo-
graafilised tähised) registreerimise otsused ja muu-
datused vastavates registrites (kauba- ja teenindus-
märkide register, kasulike mudelite register, patendi-
register, tööstusdisainilahenduste register, mikrolüli-
tuste topoloogiate register, riiklik geograafiliste tähiste
register ja Eestis kehtivate Euroopa patentide register),
samuti tööstusomandi kaitse alased õigusaktid, sh
seaduste ning rahvusvaheliste kokkulepete originaal-
tekstid ja tõlked.

Bülletäänid on kättesaadavad tasuta allalaadimiseks
Patendiameti veebilehelt.

Official Gazettes

The Estonian Patent Office publishes 
the following official gazettes:

The Estonian Trade Mark Gazette – 
published since September 1993;

The Estonian Utility Model Gazette – 
published since October 1994;

The Estonian Patent Gazette – 
published since December 1995;

The Estonian Industrial Design Gazette – 
published since August 1998.

Last year there was a big change in the frequency of publi-
cation of the official gazettes and the gazettes are not 
published on paper any more.

Pursuant to Regulation No 26 of 12 August 2014 of the
Minister of Justice the official gazettes of the Patent Office
are published only online since 1 December 2014. The
Estonian Trade Mark Gazette and The Estonian Industrial
Design Gazette are published on the first working day of
each month and The Estonian Patent Gazette and The
Estonian Utility Model Gazette are published on the 15th
day (or on the following working day) of each month.

All bulletins started to appear once a month, i.e. the total
number of issues increased from 26 to 48 in a year. 

In its official gazettes the Patent Office publishes the deci-
sions on the registration of industrial property objects
(trade marks, inventions, industrial designs, layout designs
of integrated circuits, geographical indications) and
amendments to corresponding registers (the register of
trade marks and service marks, the register of utility mod-
els, the patent register, the register of industrial designs,
the register of layout designs of integrated circuits, the
state register of geographical indications and the register
of European patents valid in Estonia), and all legal acts on
industrial property protection, including the original texts
and translations of acts and international agreements.

The bulletins are downloadable free of charge on the web-
site of the Patent Office.
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ÜLDSUSE TEAVITAMINE
PUBLIC AWARENESS POLICIES

Üldsuse teavitamine 

Alates Patendiameti tegevuse taasalustamisest 1992.
aastal oleme tähtsaks pidanud tänapäeva tehnikakeele
arendamist. Selleks on pidevalt välja antud voldikuid ja
brošüüre, avaldatud ameti töötajate artikleid ning kirjas-
tatud metoodilisi juhendeid. 

Aastal 2014 jätkati üldsuse teavitamiseks bilateraalse
programmi raames koostööd Siseturu Ühtlustamise
Ametiga, anti välja (ajalises järjestuses alates värskei-
matest):

• Kaubamärgi- ja disainivaidlused II : Euroopa Kohtu eel-
otsused 2014 I poolaasta

• Kaubamärgi- ja disainivaidlused I : Euroopa Kohtu eel-
otsused 2013

• Euroopa kaubamärgi ja disaini infokiri nr 4-2014
• Euroopa Kohtu lahendid : kaubamärgivaidlused III, 

trükitud raamat ja e-pub 
• Euroopa kaubamärgi ja disaini infokiri nr 3-2014 
• voldik Uued veebivahendid 
• Euroopa kaubamärgi ja disaini infokiri nr 2-2014 
• Euroopa kaubamärgi ja disaini infokiri nr 1-2014 
• voldik Njhujdfz vfhrf
• voldik Ghjvsiktyysq j,hfptw – xnj nfrjt b gjxtve 

dsujlyj tuj htubcnhbhjdfnm?

Lisaks andis Patendiamet välja voldikud Patent ja Kasulik
mudel, mõlemad nii eesti kui inglise keeles. 

Kujunduslikult uuenes, funktsionaalselt paranes ja sisuliselt
täienes ameti veebileht. Patendiameti uue kujundusega vee-
bileht käivitati 13. veebruaril 2014. 

Public Awareness Policies

Since re-commenced operation of the Patent Office in 1992
we have considered advanced contemporary technical lan-
guage important. Therefore folders and brochures, articles
written by the employees of the Office and methodological
guidelines have been currently published. 

In 2014 cooperation with OHIM for raising public awareness
in the framework of bilateral program was continued and
the following works were published (in chronological order
starting from the most recent):

• Trade Mark and Industrial Design Disputes II: European 
Court of Justice preliminary rulings in the 1st half of 
2014

• Trade Mark and Industrial Design Disputes I: European 
Court of Justice  preliminary rulings in 2013 

• Newsletter No 4/2014 of the European Trade Marks and 
Industrial Designs

• Law Cases of the European Court of Justice : Trade Mark 
Disputes III, printed book and e-publication

• Newsletter No 3/2014 of the European Trade Marks and 
Industrial Designs

• a folder New Web Tools
• Newsletter No 2/2014 of the European Trade Marks and 

Industrial Designs
• Newsletter No 1/2014 of the European Trade Marks and 

Industrial Designs
• a folder Njhujdfz vfhrf
• a folder Ghjvsiktyysq j,hfptw – xnj nfrjt b gjxtve 

dsujlyj tuj htubcnhbhjdfnm?

The Patent Office also published folders Patent and Utility
Model both in Estonian and English. 

Newly designed, more functional and updated website of
the Patent Office was launched on 13 February 2014. 

Patendiameti võistkond enne Kontorirottide jooksu.

Team of the Patent Office before Rat Race.
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ÜLDSUSE TEAVITAMINE
PUBLIC AWARENESS POLICIES

Alates sellest ajast kuni aasta lõpuni oli 
Patendiameti veebilehel

• 48 352 unikaalset külastajat,
• 111 156 külastust,
• 343 890 lehekülgede kuvamist.

Kuus oli keskmiselt 10 482 külastust. Ühe külastuse 
käigus vaadati keskmiselt 3,1 lehekülge. Külastusaja
kestus oli keskmiselt 5 minutit. Kõige rohkem oli külastusi
Eestist (89%), järgnesid Soome, Saksamaa, Läti, Hispaa-
nia, Suurbritannia, Venemaa, USA, Leedu, India. Üldse
vaadati Patendiameti veebilehte 136 riigist üle maailma.
Korduvaid külastajaid oli 62 798 ja uusi 48 358.

Populaarseimad leheküljed 
nii eesti kui inglise keeles olid

• Avaleht (75 892 vaatamist)
• Kaubamärkide andmebaasid (29 391)
• Mis on kaubamärk? (20 580)
• Leiutiste andmebaasid (12 017)
• Mis on leiutis? (7807)
• Kontakt (5520)
• Patendiameti kaubamärkide andmebaas (5454)
• KKK (4945)
• Kaupade ja teenuste klassifitseerimine (4893)
• Riigilõivud (4273)

Valdav osa kasutajatest (94%) vaatas Patendiameti
veebilehte laua- või sülearvutiga, mobiiltelefoni kasu-
tajaid oli 4% ja tahvelarvuti kasutajaid 2%. 

Patendiameti veebilehele jõuti kõige rohkem (42%) nii,
et kirjutati veebilehe aadress otse brauserisse, valiti
järjehoidjast või klikati mõne dokumendi või e-kirja
märgistamata lingile. Peaaegu sama palju külastajaid
(40%) jõudis lehele otsimootori (peamiselt Google,
järgnesid Bing, Ask, Yahoo) kaudu. Viitavatelt veebi-
lehtedelt tuli 17% liiklusest (neti.ee, just.ee, eitk.ee,
wipo.int, eas.ee jt). Riigiportaali eesti.ee kaudu ei 
leidnud Patendiameti veebilehte keegi. Facebookist tuli
623 ja Twitterist 269 külastust. Peamised eestikeelsed
sisulehed (v.a avaleht), millele tuldi otse, olid
Kaubamärkide andmebaasid, Mis on kaubamärk? ja
Uudised ning ingliskeelsed The Estonian Trade Mark
Gazette ja Trade marks databases. Populaarseimad
otsisõnad olid nizza, riigilõiv, litsents, klassid, patent,
patendileht, tööstusomand, kasulik mudel.

Veebilehelt saab nii eesti kui inglise keeles informat-
siooni patentide, kasulike mudelite, tööstusdisaini-
lahenduste, kaubamärkide ja geograafiliste tähiste 
registreerimise taotlemise kohta. Samuti on seal klas-
sifikaatorid ja seadused ning nende tõlked, õigusaktid
ja materjalid, mis puudutavad tööstusomandi õigus-
kaitset, vajalikud lingid, jooksvad uudised, KKK ja
Patendiameti, EPO, WIPO, OHIM-i tööstusomandi
objektide avalike andmebaaside ning on-line-portaalide
lingid. 

Up to the end of the year there have been: 

• 48,352 unique visits,
• 111,156 visits,
• 343,890 page views.

On the average there were 10, 482 visits a month. During
one visit on the average 3.1 pages were viewed. An aver-
age visit lasted 5 minutes. The majority of visits were from
Estonia (89%), followed by Finland, Germany, Latvia, Spain,
UK, Russia, USA, Lithuania, India. Altogether the website
was viewed by visitors from 136 countries. There were 
62, 798 frequent and 48, 358 new visitors.

The most popular pages 
both in Estonian and English were:

• Front page (75,892 views)
• Trade marks databases (29,391)
• What is a trade mark? (20,580)
• Inventions databases (12,017)
• What is an invention? (7,807)
• Contacts (5,520)
• Trade marks database of the Estonian Patent Office (5,454)
• FAQ (4,945)
• Classification of goods and services (4,893)
• Fees (4,273)

The majority of the users (94%) viewed the website on a
desktop or a laptop. 4% used a mobile phone and 2% a
tablet computer. 

The website was found mainly (42%) by typing the address
of the website directly into the browser, selecting from the
bookmark or clicking on an unmarked link of a document or
an e-mail. Almost the same number of visitors (40%) found
it by using a search engine (mainly Google, followed by
Bing, Ask, Yahoo). 17% of the traffic came from referring
websites (neti.ee, just.ee, eitk.ee, wipo.int, eas.ee, etc.).
Nobody found it via the State portal (Gateway to Estonia)
eesti.ee. There were 623 visits via Facebook and 269 via
Twitter. The main pages of contents (excl. the front page)
Kaubamärkide andmebaasid (Trade  Marks databases), Mis
on kaubamärk? (What is a trade mark?) and Uudised
(News), and in English The Estonian Trade Mark Gazette
and Trade marks databases were directly found. The most
popular search words were Nizza (Nice), riigilõiv (fees), lit-
sents (licence), klassid (classes), patent (patent), patendile-
ht (The Patent Gazette), tööstusomand (industrial property),
kasulik mudel (utility model).

The website provides information on patent, utility model,
industrial design, trade mark and geographical indication
registration applications both in Estonian and English. 
It also contains classifications, legal acts and their trans-
lations, and other legislation and materials concerning
the legal protection of industrial property, relevant links,
current news, FAQ and links to the public databases 
of subjects of industrial property for legal protection 
of the Estonian Patent Office, EPO, WIPO, OHIM 
and online portals.

PA_AA_2014  7.4.2015  9:34 PM  Page 31



[32]

ÜLDSUSE TEAVITAMINE
PUBLIC AWARENESS POLICIES

Patendiameti avalikud andmebaasid, 
mis on kättesaadavad meie veebilehe kaudu:

• kaubamärkide andmebaas, avatud märtsis 2000;
• geograafiliste tähiste andmebaas, 

avatud oktoobris 2000;
• tööstusdisainilahenduste andmebaas, 

avatud 2004. aastal;
• Eestis jõustamiseks esitatud Euroopa patentide 

andmebaas, avatud veebruaris 2007;
• patentide andmebaas, avatud novembris 2007;
• kasulike mudelite andmebaas, avatud septembris 

2007.

Jätkati aastaraamatu ja statistikavihiku kirjastamise 
traditsiooni. Need ilmusid nii paberkandjal kui elekt-
roonselt meie veebilehel. 

Ilmus järjekordne Patendiameti e-raamat e-lugeris
kasutamiseks: „Euroopa Kohtu lahendid. Kaubamärgi-
vaidlused III", formaat e-pub. Patendiameti e-raamatu-
id saab tasuta alla laadida meie veebilehelt.

2014. a läks Patendiamet Twitterisse. Aastast 2009 on
Patendiamet Flickris, aastast 2011 on Patendiameti väike-
ettevõtjate nõustamise talitusel lehekülg Facebookis.

2014. aastal jätkati Patendiameti spetsialistide tasuta
konsultatsioonidega väikeettevõtjatele kaubamärkide,
tööstusdisainilahenduste ja kasulike mudelite re-
gistreerimise taotluste ning patenditaotluste koos-
tamise alal, nõu ja abi said leiutistaotluste registree-
rimisel 207 inimest, kaubamärkide registreerimisel 
128 ja tööstusdisainilahenduste registreerimisel 37 
taotlejat. 

Publicly accessible databases 
on our website are:

• database of trade marks, available since March 2000;
• database of geographical indications, available since 

October 2000;
• database of industrial designs, available since January 

2004;
• database of European patents validated in Estonia, 

available since February 2007;
• database of patents, available since November 2007;
• database of utility models, available since September 

2007.

The tradition of publishing the Annual Report and Statistics
continued. Both of them were made available on paper and
online on our website.

The next in line e-book in e-pub format "Collection of Law
Cases of the European Court of Justice. Trade Mark
Disputes III" was published for the use in e-reader. The 
e-books of the Patent Office are downloadable free of
charge on our website.

In 2014 the Patent Office started using Twitter. Since 2009
the Patent Office has been in Flickr. Since 2011 the Division
of Small-Sized Enterprise Support has had its page in
Facebook.

In 2014 the specialists of the Estonian Patent Office con-
tinued to provide free consultations on the compilation of
trade mark, industrial design and utility model applications
as well as patent applications. 207 people got advice and
assistance  with their invention applications, 128 appli-
cants with the registration of trade marks and 37 appli-
cants with the registration of industrial designs. 
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VÄIKEETTEVÕTJATE NÕUSTAMINE
SMALL -SIZED ENTERPRISE SUPPORT

Väikeettevõtjate nõustamine

2014. aasta oli üheksas tegevusaasta väikeettevõtjate
nõustamise talitusele, kelle põhiülesandeks on korraldada
Patendiameti nimel ettevõtjatele ja avalikkusele intellek-
tuaalomandialase teadlikkuse tõstmiseks seminare ja
infopäevi ning korraldada Patendiameti osalemine intel-
lektuaalomandit tutvustavatel üritustel, mida viivad läbi
teised institutsioonid. 

Möödunud aastal korraldati väikeettevõtjate nõustamise
talituse poolt või osalusel 30 teabeüritust, millest 15
toimusid Patendiameti õppeklassis ja 15 väljaspool Paten-
diametit. Leiutistealaseid seminare korraldati kaheksal 
korral, millest viis olid õppeklassi seminarid. Kaubamärkide-
alaseid seminare korraldati seitsmel korral, millest neli olid
õppeklassi seminarid. Tööstusdisainilahenduste alaseid
seminare viidi õppeklassis läbi kahel korral. 

Maakondlikke seminare korraldati kahel korral – Harju-
maal koostöö SA Harju Ettevõtlus- ja Arenduskeskusega
ning Tartus koostöös Tartu Linnavalitsuse ettevõtluse
osakonnaga. Lisaks eelnevale toimus ülemaailmsele
intellektuaalomandi päevale pühendatud suur seminar.

Märkimisväärne koostöö toimus ka teiste ettevõtlustege-
vust ja innovatsiooni toetavate asutustega – kahel korral
toimus üldine intellektuaalomandialane seminar Innovat-
siooni- ja Ettevõtluskeskuses MEKTORY ja ühel korral
Ülemiste Technopolises. Lisaks osales väikeettevõtjate
nõustamise talitus infolauaga Tallinna Ettevõtluspäeval,
mille keskseks kontseptsiooniks oli "nutikas äri".

Uuematest projektidest osales väikeettevõtjate nõusta-
mise talitus infolaua ja ettekandega Teadlaste Öö Festi-
vali raames esmakordselt Eestis korraldatud isetegijate
laadal (Tartu Mini Maker Faire), kus asjaarmastajad ja
spetsialistid tutvustasid avalikkusele nutikaid leiutisi. 

2014. aastal jätkus ka koostöö Patendiameti ja Eesti
Patendivolinike Seltsi liikmetega, mille tarbeks viidi
läbi kaks leiutistealast ümarlauda ja kaks kaubamärgi-
alast ümarlauda. Lisaks korraldati koostöös WIPO-ga
patendivolinikele Madridi süsteemi seminar kauba-
märkide rahvusvahelisest kaitsmisest.

2014. aastal võttis väikeettevõtjate nõustamise talituse
poolt või osalusel korraldatud üritustest osa 569 huvilist
(sh patendivolinikud). Tagasisideküsimustiku täitsid 266
osalejat.

Tagasisideküsimustikele vastajate hinnangud seminaride
eri komponentidele jagunesid aasta lõikes 5-palli skaalal
järgnevalt:

ürituste üldine tase – 4.29,
korraldus – 4.64,
sisu – 4.4,
arusaadavus – 4.46,
lektorite tase – 4.42.

Small-Sized Enterprise Support

2014 was the ninth year of activities for the Small-Sized
Enterprise Support Division, whose main goals are to
arrange events for the entrepreneurs and the public to raise
the awareness of intellectual property on behalf of the
Patent Office as well as to ensure the attendance of the
Estonian Patent Office at the intellectual property events
arranged by other institutions.

Last year 30 seminars (15 in the classroom of the Patent
Office and 15 outside) were arranged either by the Small-
Sized Enterprise Support Division or with their assistance.
Eight seminars on inventions were held, five of them in
the classroom. Seven seminars on trade marks were held,
four of them in the classroom. Two seminars on industrial
designs were held in the classroom.

County seminars were arranged twice: in Harjumaa in
cooperation with Harju County Entrepreneurship and
Development Consultancy, and in Tartu in cooperation
with Department of Business Development of Tartu City
Government. Besides that there was a big seminar cele-
brating the World Intellectual Property Day.

We also did significant cooperation with other institu-
tions supporting entrepreneurship and innovation: 
a general seminar on intellectual property was held twice
in  Innovation and business center MEKTORY and once in
Technopolis Ülemiste AS. The Small-Sized Enterprise
Support Division had an info desk at Tallinn Entrepre-
neurship Day that focused on smart business.

The Small-Sized Enterprise Support Division had an info
desk and held a presentation at Tartu Mini Maker Fair,
arranged for the first time in Estonia in the framework of
Researchers’ Night. At the Fair amateurs and specialists
introduced several smart inventions. 

In 2014 cooperation between the Patent Office and the
members of the Association of Estonian Patent Attorneys
continued, as two roundtables on inventions and two round-
tables on trade marks were arranged. Besides that, in coop-
eration with WIPO a seminar on International Registration
of Marks under the Madrid System for patent attorneys was
arranged.

569 people (incl. patent attorneys) attended the events
arranged by the Division or by its attendance in 2014. 
266 participants filled in the feedback sheets.

Evaluation of different components of the seminars 
last year on the basis of feedback was as follows:

general level of the events – 4.29;
arrangement – 4.64;
contents – 4.4;
clarity – 4.46;
level of the lecturers – 4.42.

PA_AA_2014  7.4.2015  9:34 PM  Page 33



[34]

I N F O T E H N O L O O G I A
I N F O R M A T I O N  T E C H N O L O G Y

Information Technology

The information services of the Office form an intertwing-
ing system.  It is essential for both the everyday operation
of the office and the applicants for industrial property
protection that the system works without failures.

The information system of processing at the Patent Office
consists of six registers: register of trade and service
marks, register of patents, register of geographical indi-
cations, register of European patents valid in Estonia, reg-
ister of utility models, register of industrial designs.
Common Software is used as the information system for
processing. The information system of processing is con-
nected to the portal of e-filing of applications for legal
protection of industrial property (online.epa.ee), via which
the received applications are imported by the interface to
the databases. Besides that, the data to be published
from the registers is sent to separately located search
databases. Statistics, reports and the official gazettes of
the Office are also generated.

To facilitate trade mark examination procedure the soft-
ware Acsepto of figurative and verbal searches is in use.
It contains the data of Community trade marks and trade
marks valid in Estonia, also data of the emblems, official
control and warranty signs as well as the names of inter-
national intergovernmental organisations under protec-
tion in compliance with Article 6ter of Paris Convention
for the Protection of Industrial Property.

Services of the electronic search databases of the Office
can be used to make enquiries and searches for infor-
mation on the website of the Office (www.epa.ee). The
trade mark database is the largest of them and most
often viewed.

As our information systems have already been in use for
a long time, we in cooperation with OHIM’s Cooperation
Fund have started updating our information systems and
are transferring to  electronic processing. 

In 2014 e-services of trade marks and industrial designs
were tested in the Patent Office. Via the portal of e-ser-
vices (teenused.epa.ee) it is possible to file online appli-
cations with the Patent Office, concerning the period 
of validity, changes in data and transfer of rights and
ownership of trade marks and designs. Moreover, it is
possible to file electronic notices of opposition of trade
marks to the Industrial Property Board of Appeal in this
portal.

At the end of the year we started preparing for the
implementation of the Software Package SP Back Office
of the Cooperation Fund to support harmonised activities
in examination of trade marks and industrial designs.
The SP Back Office should be adapted to the require-
ments valid in Estonia, integrated into IT-services and
brought into compliance with the legal acts on industri-
al property protection in Estonia. Hopefully we can start
using the new system in the second half of 2015. 

Infotehnoloogia 

Patendiameti infosüsteemid moodustavad omavahel
läbipõimunud süsteemi, mille tõrgeteta toimimine on
väga oluline nii ameti igapäevatöös kui ka tööstus-
omandi eseme kaitse taotlejatele. 

Patendiameti menetluse infosüsteem koosneb kuuest
andmebaasist: kauba- ja teenindusmärkide, patentide,
geograafiliste tähiste, Eestis kehtivate Euroopa paten-
tide, kasulike mudelite ning tööstusdisainilahenduste
andmebaas. Menetluse infosüsteemina on kasutusel
Common Software. Menetlemise infosüsteemiga on
omakorda seotud tööstusomandi õiguskaitse taotluste
elektroonilise esitamise portaal (online.epa.ee), mille
kaudu saabunud taotlused imporditakse liidese abil
andmebaasidesse. Samuti saadetakse registritest aval-
damisele kuuluvad andmed eraldi asuvatesse otsingute
andmebaasidesse, genereeritakse mitmesugust statis-
tikat ja aruandeid ning Patendiameti ametlikud väl-
jaanded.

Ekspertiisi hõlbustamiseks on ametis kasutusel kauba-
märkide figuratiivse ja verbaalse otsingu tarkvara
Acsepto, mis sisaldab peale Euroopa Ühenduse, Eestis
kehtivate kaubamärkide andmete veel ka embleemide,
ametlike kontroll- ja garantiimärkide ning rahvus-
vaheliste valitsustevaheliste organisatsioonide nime-
tuste andmeid, mida kaitstakse tööstusomandi kaitse
Pariisi konventsiooni artikli 6ter alusel.

Ameti veebilehe (www.epa.ee) kaudu saab päringute ja
infootsingu tegemiseks kasutada Patendiameti elekt-
rooniliste otsinguandmebaaside teenuseid. Kõige
mahukam ning külastatavam neist on kaubamärkide
andmebaas. 

Kuna meie infosüsteemid on kasutusel olnud juba pikka
aega, siis oleme koostöös OHIM-i koostööfondiga
algust teinud infosüsteemide nüüdisajastamisega ning
elektroonilisele menetlusele üleminekuga. 

2014. aastal katsetati Patendiametis kaubamärgi 
ja tööstusdisainilahenduste e-teenuseid. E-teenuste 
portaali (teenused.epa.ee) kaudu on võimalik esitada
Patendiametile kaubamärgi ja tööstusdisaini õigus-
kaitse kehtivusaja pikendamise, andmete muutmise
ning õiguste üleminekuga ja võõrandamisega seotud
elektroonilisi avaldusi. Samuti on võimalik tööstus-
omandi apellatsioonikomisjonile elektrooniliselt esita-
da kaubamärgi vaidlustamise avaldusi.

Aasta lõpus alustati ettevalmistustöödega koostöö-
fondi kaubamärgi ja tööstusdisainilahenduse menet-
luse tarkvarapaketi SP Back Office rakendamiseks
Patendiametis. Nimetatud rakendus tuleb kohandada
Eestis kehtivatele nõuetele, integreerida vajaminevate
IT-teenustega ning viia vastavusse Eesti tööstusomandi
õigusaktidega. Loodetavasti saab infosüsteemi kasuta-
ma hakata 2015. aasta teisel poolel.
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Patendiamet edastab ka Eesti tööstusomandi objektide
andmeid rahvusvahelistesse andmebaasidesse. Infot
leiab rahvusvahelisest kaubamärgiotsingu portaalist
TMView (www.tmdn.org/tmview/welcome) ning WIPO
andmebaasist Global Brand (www.wipo.int/branddb);
tööstusdisainilahendusi portaalist Designview
(www.tmdn.org/tmdsview-web/welcome); patentide ja
kasulike mudelite andmed ülemaailmses patentide and-
mebaasist Espacenet (worldwide.espacenet.com).

The Patent Office forwards the data concerning the sub-
jects of legal protection of the industrial property of
Estonia to the international databases. Information is
available in international trade mark search portal
TMView (www.tmdn.org/tmview/welcome) and WIPO
database Global Brand (www.wipo.int/branddb); indus-
trial designs can be searched in portal DesignView
(www.tmdn.org/tmdsview-web/welcome); patents and
utility models in worldwide database of patents
Espacenet (worldwide.espacenet.com).

P E R S O N A L
S T A F F

Personal

Patendiametis oli 2014. aastal koosseisus 73 ameti-
kohta. 

Seisuga 31. detsember 2014 oli Patendiameti teenis-
tuses 45 ametnikku ja 23 töötajat. Viis ametikohta oli
täitmata. 2014. aasta jooksul lahkus teenistusest neli
töötajat ja tööle asus kuus töötajat. 

Teenistujate keskmine vanus on 48 aastat. Mehi on
teenistuses 11 ja naisi 57.

Teenistuses on 60 kõrgharidusega teenistujat, üks
kesk-eriharidusega, seitse keskharidusega teenistujat.
Kuus töötajat õpivad kõrgkoolis – neli magistriõppes,
üks rakenduskõrghariduse õppes ja üks doktoriõppes.

Staff

In 2014 the number of employees in the Estonian Patent
Office was 73.

On 31 December 2014 there were 45 officials and 23
employees in the Patent Office. There were 5 vacancies. 
4 employees resigned and 6 were recruited in 2014.

The average age of the staff is 48. There are 11 male and 57
female employees.

60 employees have higher education, 1 secondary specialized
education and 7 secondary education. Six employees are
studying at a university, four for Master's degree, one at an
applied higher educational establishment and one for PhD
degree.

Patendiameti 95. aastapäevale pühendatud õppepäeval Raudsillal. 

A training day celebrating the 95th anniversary of the Patent Office was held in Raudsilla.
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Patendiametis töötamise staaži kuni 5 aastat on 18 tee-
nistujal, 5–10 aastat staaži on 9 teenistujal; 10–15
aastat staaži on 11 teenistujal; 15–20 aastat staaži on
17 teenistujal ja üle 20 aasta staaži on 13 teenistujal.

Vabariigi aastapäeva puhul korraldati ameti teenistuja-
tele peadirektori vastuvõtt ja anti tänukirjad eelmise
aasta tublimatele.

23. mail toimus Patendiameti 95. aastapäeva puhul õppe-
päev Raudsilla puhkebaasis.

Patendiameti 95. aastapäeva puhul said teenetemärgi
„20 aastat teenistust Patendiametis" ja tänukirja kuus
teenistujat; teenetemärgi „15 aastat teenistust Patendi-
ametis" ja tänukirja kaks töötajat; teenetemärgi „5 aastat
teenistust Patendiametis" ja tänukirja viis töötajat.

Tiina Feldmanis

Infoosakonna büroojuhataja-registrisekretär nimetati 
2014. aasta parimaks töötajaks.

Head of the Bureau, Registry Secretary of the Information
Department, was appointed the best employee of 2014.

Aili Näksi

Patendiosakonna ehituse, mehaanika ja tehnoprotsesside
ekspertiisi talituse vanemekspert nimetati 2014. aasta 
parimaks patendieksperdiks.

The Senior Examiner of the Construction, Mechanics and
Technological Processes Examination Division of the Patent
Department, was appointed the best patent examiner of 2014.

18 employees have worked in the Patent Office for up to 5
years, 9 for 5–10 years, 11 for 10–15 years, 17 for 15–20
years and 13 for more than 20 years.

On the occasion of the anniversary of the Republic of Estonia
a reception was hosted by the Director General and letters of
thanks were given to the best employees of the year.

On 23 May 2014 a training day celebrating the 95th anniver-
sary of the Patent Office was held in Raudsilla Entertainment
Complex.

On the occasion of the 95th anniversary of the Patent Office
six employees were given an award for 20 years in service
and a letter of thanks, two employees an award for 15 years
in service and a letter of thanks, five employees an award for
5 years in service and a letter of thanks.

Mari-Epp Tirkkonen

Kaubamärkide ekspertiisitalituse vanemekspert nimetati
2014. aasta parimaks kaubamärgieksperdiks.

The Senior Examiner of the Trade Mark Examination Division 
of the Trade Mark Department, was appointed the best 
trade mark examiner of 2014. 
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Personali koolitus

Töötajatele võimaldati tööalast koolitus ja täiendus-
koolitust ning võõrkeelte õpet. Välismaal EPO-s, WIPO-s,
OHIM-is ja Soome Patendiametis täienduskoolitustel
viibis 27 teenistujat kokku 108 kalendripäeva.

Tööalase koolituse võimalust kasutas 61 töötajat.

Keeleõpet kasutas 2014. aastal kümme töötajat. Õpiti
inglise, prantsuse, saksa, soome ja vene keelt.

Training of the Staff

In-service training and language courses were offered
to the employees. 27 employees took training courses
abroad in the EPO, the WIPO, OHIM or the Finnish
Patent and Registration Office for a total of 108 calen-
dar days. 

61 employees used the opportunity for in-service training. 

In 2014 10 employees took language courses. They learnt
English, French, German, Finnish and Russian.

T U L U D  J A  K U L U D
R E V E N U E S  A N D  E X P E N D I T U R E

Tulud ja kulud

Patendiameti tegevuskulud kaetakse riigieelarvest 
vastavalt riigieelarve seadusele.

Tulud moodustuvad Patendiameti riigilõivuga maksus-
tatavatelt toimingutelt laekuvast rahast ja WIPO
Rahvusvahelise Büroo poolt Patendiameti konto kaudu
Eesti riigieelarvesse ülekantavatest sihtotstarbeli-
sest rahvusvaheliste kaubamärkide ja disainilahen-
duste ekspertiisiks määratud rahast. Riigilõivumäärad
on kehtestatud riigilõivuseadusega. Kõik Patendi-
ameti tulud laekuvad riigieelarvesse, Patendiamet 
kontrollib raha laekumist ja peab arvestust. WIPO
Rahvusvahelise Büroo poolt eraldatavaid vahendeid
Patendiamet kasutada ei saa.

Riigieelarvesse laekus 2,92 miljonit eurot riigilõive
Patendiameti toimingute eest, sh tasud välisriikide
taotlejatelt: 0,62 miljonit eurot Maailma Intellek-
tuaalomandi Organisatsioonilt (WIPO) sihtotstarbeliselt
kaubamärkide rahvusvaheliste registreeringute menet-
lemiseks Eestis; 1,15 miljonit eurot Euroopa patentide
jõushoidmiseks Eestis.

Riigieelarvest olid Patendiameti kulud 1,88 miljonit
eurot, sh 1,29 miljonit eurot Patendiameti tegevus-
kulud; 0,59 miljonit eurot 50% Euroopa patentide
tasudelt eraldis Euroopa Patendiorganisatsioonile.

Patendiameti tegevusest 2014. aastal tuli riigieel-
arvesse 1,04 miljonit eurot puhastulu.

Revenues and Expenditure

The operational costs of the Estonian Patent Office are
covered from the state budget pursuant to the State
Budget Act.

The revenues accrue from the operations of the
Estonian Patent Office, which are subject to the pay-
ment of the state fee, and from the targeted financing
for international trade mark examination transferred by
the International Bureau of WIPO through the account
of the Estonian Patent Office. The rates of the state
fees are specified in the State Fees Act. The state fees
accrue in the state budget, the Estonian Patent Office
is responsible for the supervision of accruing and
accounting of the state fees. The Estonian Patent
Office cannot use the financial means transferred by
the International Bureau of the WIPO.

2.92 million euros accrued from the operations of the
Estonian Patent Office, which are subject to the pay-
ment of the state fee, incl. fees from foreign appli-
cants: 0.62 million euros from the targeted financing
for international trade mark examination in Estonia  by
the International Bureau of WIPO; 1.15 million euros
from the renewal fees of the European patents in
Estonia.

The costs of the Patent Office from the state budget
were 1.88 million euros, incl. 1.29 million euros of the
operational costs of the  Patent Office; 0.59 million
euros 50% allocation from the fees of the European
patents to the European Patent Organisation.

The amount of net revenue from the operations of the
Estonian Patent Office to the state budget was 1.04
million euros in 2014.
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T U L U D  J A  K U L U D
R E V E N U E S  A N D  E X P E N D I T U R E

Tulud ja kulud (tuhandetes eurodes)
Revenues and expenditure (in EUR thousands)

Patendiameti riigilõivutulud ja kulud riigieelarvest 2009–2014 (miljonites eurodes).
Revenues from the state fees and expenditure from the state budget in 2009–2014 (in millions of euros).

Riigilõivu tulud
Revenues from the state fees

Tegevuskulud
Operational costs

Eraldis EPO-le
Payments to EPO

2009 2010 2011 2012 2013 2014
tulud toimingute liikidelt kokku
total revenues from transactions 2 165,5 2 470,6 2 528,2 2 647,9 2 805,0 2 924,0

patendid
patents 894,5 997,7 1 171,7 1 356,6 1 566,3 1 711,2

kasulikud mudelid 
utility models 12,9 15,1 14,3 12,8 16,7 12,3

kaubamärgid 
trademarks 1 237,5 1 427,1 1 316,6 1 255,3 1 183,7 1 175,0

sh WIPO Rahvusvahelisest Büroost
including from the International Bureau of WIPO 654,0 752,7 774,0 693,3 722,1 623,4

tööstusdisainilahendused 
industrial designs 15,6 11,4 13,1 10,3 17,6 9,9

sh WIPO Rahvusvahelisest Büroost
including  from the International Bureau of WIPO 3,4 2,6 3,2 3,4 3,2 1,1

geograafilised tähised
geographical indications 0,2 0,1 0,1 - - -

muud lõivud
other fees 4,8 19,2 12,4 12,9 20,7 15,6

kulud kokku
total expenditure 1 220 1 333 1 411 1 646 1 748 1 875
sh Patendiameti tegevuskulud
including operational costs of the Estonian Patent Office 1 156 1 106 1 108 1 261 1 259 1 289

sh eraldis Euroopa patendi lõivudest 50% Euroopa 
Patendiorganisatsioonile
including  payments to European Patent Organisation
50% of renewal fees for European patents 64 227 303 385 489 586
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E E S M Ä R G I D  J A  T U L E V I K U V Ä L J A V A A T E D
G O A L S  A N D  F U T U R E  P R O S P E C T S

E e s m ä r g i d  j a  t u l e v i k u v ä l j a v a a t e d

Ekspertiis

Tootlikkus

•••Vähemalt 40 ekspertiisiotsust aastas ühe 
patendieksperdi kohta.

•••Vähemalt 400 ekspertiisiotsust aastas ühe 
kaubamärgieksperdi kohta.

Kvaliteet

•••Hoida tööstusomandi apellatsioonikomisjoni 
poolt rahuldatavate kaebuste arv alla 1% 
ekspertiisiotsuste arvuga võrreldes.

Menetluse kestus

•••Alla 32 kuu patenditaotluste puhul.

•••Alla 12 kuu kaubamärgitaotluste puhul. 

Füüsilised isikud ning väikese 
ja keskmise suurusega ettevõtted

•••Üldteadmiste levitamine tööstusomandi 
õiguskaitse kohta.

•••Teadlikkuse tõstmine tööstusomandi õiguskaitse 
valdkonnas.

•••Maksesoodustuste tegemine.

Rahvuslik tööstusomandi õiguskaitse 
süsteem

Säilitamine ja arendamine

•••Edasiarendamine maailma tööstusomandi 
õiguskaitse süsteemi ja Euroopa süsteemi 
lahutamatu koostisosana.

•••Rahvusliku tööstusomandi õiguskaitse süsteemi 
kindlustavate institutsioonide säilitamine ja 
edasiarendamine.

•••Rahvusliku tehnikakultuuri ja tehnikakeele 
säilitamine ja edasiarendamine.

G o a l s  a n d  F u t u r e  P r o s p e c t s

Examination

Productivity

•••Not less than 40 decisions per patent examiner 
a year.

•••Not less than 400 decisions per trade mark 
examiner a year.

Quality

•••To keep the number of appeals satisfied by the 
Industrial Property Board of Appeal less than 
1% of the total number of decisions taken.

Duration of the Examination Process

•••Less than 32 months from the  patent 
application date.

•••Less than 12 months from the trade mark 
application date.

Natural Persons and Small and 
Medium-Sized Enterprises 

•••To disseminate common knowledge of legal 
protection of industrial property.

•••To raise the awareness of legal 
protection of industrial property.

•••To grant payment facilities.

National Industrial Property Protection 
System

Preserving and Development

•••Development of the Estonian national system of 
legal protection of industrial property as an 
integral part of the system of legal protection
of the world industrial property and the
European Community system.

•••Preservation and development of national 
institutions that support the national system of 
legal protection of industrial property.

•••Preservation and development of national 
technical culture and technical language.
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L Ü H E N D I D
A B B R E V I A T I O N S

Aastaraamatus kasutatud rahvusvahelised lühendid
International abbreviations used in the Annual Report

World Intellectual Property WIPO Maailma Intellektuaalomandi
Organization Organisatsioon

European Patent Convention EPC Euroopa patendikonventsioon

European Patent Organisation EPO Euroopa Patendiorganisatsioon

European Patent Office EPO Euroopa Patendiamet

Office for Harmonization OHIM Siseturu Ühtlustamise Amet
in the Internal Market

World Trade Organization WTO Maailma Kaubandusorganisatsioon

Agreement on Trade-Related Aspects TRIPS Intellektuaalomandi õiguste 
of Intellectual Property Rights kaubandusaspektide leping

Patent Cooperation Treaty PCT Patendikoostööleping
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